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Општи информации
Инфозабавните системи CD 70 NAVI и DVD 90 
NAVI нудат врвна технолошка­автомобилска 
инфозабава.

Уживајте во непрекинат радио прием 
благодарение на моkниот двоен приемник. 
А со RDS TMC секогаш сте во тек со најновата 
ситуација во сообраkајот. Двојниот приемник 
kе направи список на моментно приемчивите 
станици без воопшто да забележите. Тоа Ви 
овозможува да имате пристап до станиците 
во моментната предавателска средина 
без заморното пребарување.

Вградениот плеер за ЦД-а Ве забавува 
со аудио и ЦД-а со MP3.

Освен тоа, можете, на пример, и да приклучите 
пренослив плеер до Инфозабавниот систем 
како дополнителен извор на звукот 3.

Дигиталниот процесор на звукот 
Ви овозможува пет претпоставени 
бои на звукот за негово оптимизирање 
(четири за музика и една за глас).

Системот за навигација со динамичкото водење 
Ве води безбедно до Вашето одредиште 
и автоматски ги заобиколува задушувањата 
и другите пречки на патот по Ваше барање.

Добро осмислениот дизајн на контролните 
елементи, јасните изборници на големиот 
сликовен екран и големото тркалце 
со кликање овозможуваат едноставно 
и интуитивно ракување.

Далечинскиот управувач на воланот 3 Ви 
овозможува да ракувате со Вашиот инфозабавен 
систем без кревање на рацете од воланот.

Општи забелешки за ова
упатство за употреба
За брз општ преглед на разновидните 
функции на производот, во поглавјето 
„Краток општ преглед“ е даден преглед 
на сите контролни елементи, заедно 
со кориците.

Поглавјето насловено „Ракување“ содржи 
опис на основните чекори за ракување 
со инфозабавниот систем.

Поглавјата насловени „Радио“, 
„ЦД/МР3 плеер“, „AUX приклуок 3“, 
„Навигација“ и „Поставки“ содржат 
детални описи на функциите на Вашиот 
Инфозабавен систем.

Ако барате некоја посебна тема, индексот 
на клучни зборови на крајот на упатството 
овозможува брзо наоѓање.

Списокот на екрани на изборникот Ви 
помага со прикажаните информации.

Ако Вашиот инфозабавен систем не 
функционира како што треба, првин 
прочитајте ги поглавјата „Решавање 
на проблемите“ и „Општи белешки“. 
Наводниот дефект често може брзо 
да се поправи.

Следните симболи Ви помагаат да ги 
разберете упатствата за употреба:

☞ Рака пред текстот значи дека
 треба да направите нешто.

✔ Штиклирано пред текстот ја означува
реакцијата на уредот

� Точката пред текстот означува 
дополнителни информации 
на таа тема.

– Тире пред текстот означува 
набројување.

G Безбедносните упатства 
и предупредувања содржат важни 
информации за безбедна употреба 
на инфозабавниот систем. 
Непридржувањето кон овие 
информации може да доведе до 
оштетување или повреда. Затоа, 
Ве молиме, придржувајте се до овие 
информации особено внимателно.

3 Ѕвездичката означува опрема што 
не е дел од сите возила (варијанти 
на моделите, варијанти за одредена 
земја, опционална опрема).

6 Стрелката укажува дека таа тема 
продолжува на следната страница.
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Информации на екранот
Зависно од верзијата на опремата, 
Вашето возило е опремено 
со сликовен информативен екран 
или со информативен екран во боја 3.

Двата екрана ги прикажуваат 
и податоците од патниот компјутер 3, 
контролната проверка 3 и системот 
за контрола на климатизацијата 3. 
Овие функции се опишани во упатството 
за употреба на возилото.

Поради тоа, екраните може 
да се разликуваат од сликите 
во ова упатство за употреба.

Некои прикази на изборниците зависат 
од другите поставки на уредот и на возилото. 
Затоа, на некои слики може да се прикажани 
изборници што не се појавуваат на екранот 
на Вашето возило.

Важни информации 
за ракувањето и безбедноста 
на патот
G Употребата на системот 

за навигација не го ослободува возачот 
од неговата одговорност за правилно 
и мудро однесување на патиштата. 
Секогаш мора да се почитува законот 
на автопатот. 
Користете го Вашиот инфозабавен 
систем така што секогаш kе можете 
безбедно да управувате со возилото. 
Ако не сте сигурни, сопрете го возилото 
и ракувајте со инфозабавниот систем 
додека возилото е паркирано.

G Внесувајте податоци (на пр., адреси) 
само кога возилото е неподвижно.

G Ако информациите за наведување 
се во спротивност со сообраkајните 
прописи, сообраkајните прописи 
секогаш имаат предност.

G Во некои области ограничувањата 
за еднонасочните улици, забраните 
за вртење и за влез (на пр. во пешачки 
зони) не се регистрирани. 
Инфозабавниот систем објавува 
предупредување во таквите области 
што мора да го потврдите. Обратете 
особено внимание на еднонасочните 
улици и забраните за вртење 
и влегување.

Уред за заштита од кражба
Инфозабавниот систем е опремен 
со електронски сигурносен систем 
за заштита од кражба. Системот работи 
само во Вашето возило и бескорисно 
им е на крадците.
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Краток општ преглед
Илустрациите за овој краток општ 
преглед се наоѓаат на предната корица.

Контролни елементи
1 P Краток притисок:

Вклучување и исклучување

Притиснете и држете:
Вклучено/исклучено 
занемување

Вртење: 
Поставување на гласноста

2 ( Вадење на аудио или ЦД 
со MP3

3 – Отвор за аудио и ЦД-а 
со MP3

4 NAVI Изборник за навигација

5 MAIN Повикување на главниот 
екран

6 R Тркалце со кликање

Вртење: Одбирање 
на ставки и команди 
од изборниците

Притискање: Потврда 
на изборот (OK)

7 INFO Изборник за информациите

8 SOUND Изборник за звукот

9 0 ... 9 Бројчени копчиња

0 Ä Повторување на упатствата 
за навигација

a Ö Повикување на домашната 
адреса

b BC Патен компјутер 31) 

c SETTINGS Изборник за поставки, 
зависно од одбраната 
функција

d ƒ Преклопник со копчиња 
запребарување

e TP Сообраkајна програма

f AUDIO Префрлување помеѓу 
изборникот за радиото 
и за ЦД-то

g – Отвор за ЦД-то или ДВД-то 
за навигација

h ) Вадење на ЦД-ата или ДВД-
ата за навигација

Далечински управувач 
на воланот 3 

Зависно од видот на возилото, 
инсталирани се два вида далечински 
управувачи на воланот.

Далечинскиот управувач на воланот 
има и други функции поврзани 
со Порталот за мобилен телефон 3. 
Видете ги упатствата за Mobile Phone 
Portal (портал за мобилен телефон).

Волан 1:

1 Å Вртење: 
Движење на покажувачот

Притисок: 
Потврда на изборот

2 } Радио: Менување на
копчето на станицата

ЦД: Повторна 
репродукција на ЦД

MP3: Следен албум

Портал за мобилен 
телефон 3:
Активирање 
на препознавањето 
на говорот

3 { Префрлување помеѓу режим 
за радио и за ЦД

Портал за мобилен 
телефон 3:
Прифаkање/крај 
на јавување

1) Видете во упатството за употреба на возилото
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4 I Радио: Пребарување 
надолу

CD/MP3:
Прескокнување назад

5 J Радио: Пребарување 
нагоре

CD/MP3:
Прескокнување напред

6 z Дотерување на гласноста

Волан 2:

1 k Курзорот десно или горе

2 j Курзорот лево или долу

3 Z Потврдување на изборот

4 O Префрлување помеѓу 
режимот за радио и за ЦД

5 - Намалување на гласноста

6 + Зголемување на гласноста

Двојно аудио 3
Зависно од моделот на возилото, 
инсталирани се различни контролни 
елементи (на сликите е даден пример).

i – Лев излез за слушалки

j - + Поставување на гласноста
VOLUME (гласност – лев излез 

за слушалки)

k q Радио: Пребарување 
надолу

CD/MP3: 
Прескокнување назад

l TUNER Режим за радио

m P Исклучување и вклучување 
ON / OFF на двојното аудио 

n CD Режим за ЦД

o w Радио: Пребарување нагоре

CD/MP3:
Прескокнување напред

p - + Поставување на гласноста
VOLUME (гласност – десен излез 

за слушалки)

q – Десен излез за слушалки

Прикажани информации
Сликовниот информативен екран 
или Информативниот екран во боја 3 
ги прикажува информациите за радиото, 
ЦД плеерот, системот за навигација 
и Порталот за мобилен телефон 3.

Екраните на патниот компјутер 3, 
системот за контрола на климатизацијата 3 
и контролната проверка 3 како и датумот, 
времето и надворешната температура 
се опишани во упатството за употреба 
на возилото.

Екраните на Порталот за мобилен 
телефон 3 се опишани во упатството 
за ракување за Порталот за мобилен 
телефон.

Симболи на главниот екран
По вклучувањето на Инфозабавниот систем, 
може да се прикажат разни симболи 
зависно од одбраниот функциски уред 
(аудио, навигација, патен компјутер 3, 
Портал за мобилен телефон 3). 
Симболите ги имаат следните значења:
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Функција аудио

AM Одбрано е фреквентното 
подрачје AM.

FM Одбрано е фреквентното 
подрачје FM.

AS Одбрано е нивото за автоматско 
сочувување на FM или AM.

[ ] Сообраkајната програма е активна, 
но не се прима ниедна станица 
со TP.

TP Одбраната станица емитува 
сообраkајни информации.

[TP] Сообраkајната програма е активна, 
сообраkајните соопштенија kе бидат 
пренесени.

TMC Се примаат сообраkајни 
информации од RDS TMC.

REG Регионализацијата е активна.

CD in (ЦД внатре) Аудио/ЦД со MP3 
е вметнато во отворот за ЦД-а.

MP3 Внесеното ЦД содржи досиеја MP3.

Функција навигација

É Одбрана е класата „Најбрз пат“.

È Одбрана е класата „Најкраток пат“.

Ê Одбрана е класата „Автопат“.

Ë Одбрана е класата 
„Споредни патишта“.

Í Одбрана е класата „Без патарина“.

Ì Активно е динамичното наведување.

Ç Нема прием на GPS или е недоволен 
(на пр. под мостови, во шума 
или помеѓу високи згради).

Æ Звучните упатства за наведување 
се исклучени.

Функција патен компјутер

Симболите на патниот компјутер 
се опишани во упатството за употреба 
на возилото.

Функција на порталот за мобилен 
телефон 3

Симболите на Порталот за мобилен 
телефон се опишани во упатството 
за ракување за Порталот за мобилен 
телефон.
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Ракување
Бројните функции на инфозабавниот 
систем се контролираат со помош 
на функциските копчиња и изборниците. 
Далечинскиот управувач на воланот 3 
Ви овозможува безбедно и практично 
да ракувате со инфозабавниот систем 
без кревање на рацете од воланот. 

Далечински управувач на воланот 3 
видете на страница 17.

Вклучување и исклучување
☞ Накратко притиснете го копчето P 1 

за да го вклучите и исклучите 
Инфозабавниот систем.

✔ Ќе го слушнете последниот извор 
на звук кој бил избран.

� Кога е уредот исклучен, а палењето 
е вклучено, прикажани се времето, 
надворешната температура и датумот.

Вклучување и исклучување со клучот 
за палење (логика на палењето)
Ако е вклучен Инфозабавниот систем, 
може да се исклучува и вклучува 
автоматски со вадење или вметнување 
и вртење на клучот за палење.

Логиката на палењето може да се исклучи од 
изборникот „Поставки“, видете на страница 65.

Автоматско исклучување
Ако инфозабавниот систем бил вклучен 
преку тркалцето P, се исклучува 
автоматски еден час по вадењето 
на клучот за палење.

Поставување на гласноста
☞ За да ја дотерате гласноста, свртете 

го тркалцето P 1.

� Кога е вклучен инфозабавниот 
систем, поставена е последната 
одбрана гласност ако е помала 
од максималната гласност 
при вклучувањето.

� Најголемата гласност при вклучување 
и гласноста на навигациските пораки 
и на сообраkајните соопштенија може 
да се дотеруваат посебно, видете 
на страница 67. 

Функција придушување

☞ Притиснете го и држете 
го тркалцетоP 1 за да 
го стишите инфозабавниот систем.

� Кога е вклучено TP, сообраkајните 
соопштенија и понатаму се слушаат.

� Кога е активна навигацијата, и понатаму 
kе ги слушате гласовните објави.

Откажување на функцијата придушување

☞ Повторно притиснете го тркалцето P,

или:

☞ свртете го тркалцето P за да ја 
откажете функцијата придушување.

AUX приклучок 3
Надворешен извор на звукот, 
на пр. пренослив MP3 плеер, може 
да се приклучи преку AUX приклучокот 
на Вашето возило. Стерео репродукцијата 
со овој извор се остварува преку 
звучниците на Инфозабавниот систем 
или преку Двојното аудио 3.

Приклучокот се наоѓа во пределот 
на средишната конзола.

� Секогаш уверувајте се дека AUX 
приклучокот останува чист и сув.

За најдобар можен квалитет на звукот, 
надворешниот аудио извор треба 
да се постави на најголемата гласност. 
На уредите со надворешна линија 
излезниот сигнал е достапен на фиксно 
ниво на звукот и не може да се измени.

� Ако дојде до изобличување за време 
на репродукцијата со надворешниот 
извор, намалете го нивото 
на гласноста на надворешниот уред 
додека веkе нема изобличување.

G Кога префрлувате помеѓу разните 
извори на звукот, земете ги во обѕир 
различните гласности во режимите 
радио, ЦД и AUX. Намалете ја 
гласноста пред префрлувањето.
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Тркалце со кликање
Тркалцето со кликање 6 е средишен 
контролен елемент на инфозабавниот 
систем. Ги контролира речиси сите 
системски функции преку изборници.

Вртење:
одбирање команди, 
можности од изборникот 
или букви.

Притисок: 
потврда на прикажаниот 
избор.

Главен екран
Главен екран е екранот што се покажува 
по вклучувањето на инфозабавниот 
систем. Може да се повика во било кое 
време од различен екран на изборниците 
со употреба на копчето MAIN 5 (главен). 

Ги покажува четирите главни функции:

– K Аудио, 

– ö Навигација,

– Ü Патен компјутер и

– ü Портал за мобилен телефон 3

☞ Свртете го тркалцето за кликање 
за да го повикате екранот на саканата 
функција.

� Екранот е различен, зависно од 
опремата на возилото.

Зависно од одбраната функција, следните 
информации се прикажуваат на главната 
страница.

Аудио

Информации за моментно одбраниот извор 
на звук (на пр. фреквентното подрачје, името 
на станицата или фреквенцијата, или песната 
на ЦД-то и бројот на песната, итн.).

Навигација

Информации за наведување 
(ако е вклучено наведувањето) 
и параметрите за навигација.
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Патен компјутер 3

Компјутерски информации на таблата

Следните информации се прикажуваат 
со сите функции на главната страница.

– Надворешната температура,

– Часот,

– Информациите за системот 
за контрола на климатизацијата 3.

Кога е исклучен инфозабавниот систем, 
а палењето е вклучено, прикажани 
се надворешната температура, времето 
и датумот.

Портал за мобилен телефон 3

Информации за порталот за мобилен 
телефон.

Концепт на изборници
Структурата на изборниците 
на инфозабавниот систем се состои 
од различни видови на изборни страници:

– Страници за одбирање

– Страници со функции

– Страници за поставување

Разните страници имаат различни можности:

Страници за одбирање

Страниците за одбирање имаат изборник 
за одбирање со преглед на секоја ставка 
од изборникот на левата маргина 
на екранот. Страниците за одбирање 
Ве водат до страниците со функции 
или за поставување. 

Изборникот „Аудио“ е пример 
за страница за одбирање.

Страници со функции

Страниците со функции се страници 
на изборникот кадешто останувате, на пр., 
кога слушате радио или ЦД.

Страниците со функции имаат и изборни 
ставки што може да се извршуваат и што 
kе Ве одведат до понатамошни страници 
со функции или за поставување.

Изборникот „Радио“ е пример 
за страница со функции.
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Страници за поставки

Страниците за поставување се страници 
на изборникот каде што можете да вршите 
поставки, на пр., на звукот, на системот, итн.

Изборникот „CD Extras“ 
(дополнително за ЦД) е пример 
за страница за поставување.

Нивоа на изборници

Изборниците на инфозабавниот систем 
се поделени на нивоа. Тековното ниво 
на изборник е претставено со исправени цртки 
од левата страна на екранот (на пр. главен 
екран = нема цртка, страница на функцијата 
радио = 1 цртка, итн.).

Ракување со изборниците
Со вртење на тркалцето за кликање може 
да се одбираат изборните ставки што 
се достапни на изборникот. Секоја 
одбрана изборна ставка има инверзно 
поле што служи како покажувач.

Многу од достапните функции 
се извршуваат директно, со притискање 
на тркалцето. Некои отвораат 
подизборник со понатамошни функции.

Секој изборник има скриена изборна 
ставка „Return“ (враkање). Оваа изборна 
ставка станува видлива само ако дојдете 
до горниот крај на изборникот (свртете 
го тркалцето налево).

☞ Одберете „Return“ (враkање) 
за да отидете на следниот погорен 
изборник.

Секој изборник има и скриена изборна 
ставка „Main“ (главно). Оваа изборна 
ставка станува видлива само ако дојдете 
до долниот крај на изборникот 
(свртете го тркалцето надесно).

☞ Одберете „Main“ (главно) 
за да го повикате главниот екран. 

� Оваа функција може да се изврши 
и во кое било време со притискање 
на копчето MAIN 5.
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Одбирање од изборник
Покажувачот покажува која изборна 
ставка е за одбирање.

☞ Придвижете го покажувачот 
до саканата изборна ставка 
вртејkи го тркалцето.

☞ Притиснете го тркалцето 
за да го потврдите одбирањето.

✔ Се извршува соодветната функција, 
или се прикажува соодветното 
подмени.

� Поставките за некои изборни ставки 
се местат откако kе ги одберете 
вртејkи го тркалцето.

Одбирање од список
За некои изборни ставки се повикуваат 
списоци. Низ нив може да се движите 
со покажувачот.

☞ Движете го покажувачот горе 
или долу вртејkи го тркалцето.

☞ Притиснете го тркалцето 
за да го потврдите одбирањето.

✔ Кога покажувачот kе се донесе 
до горниот или долниот дел 
на екранот, се прикажуваат 
понатамошните ставки од списокот. 
Лентата за придвижување од десната 
страна на екранот ја покажува 
моментната положба на покажувачот 
во рамките на целиот список.

� Бројот на елементите на списокот 
се појавува на горната линија на екранот.

� На некои списоци последно 
одбраните внесувања од списокот 
се означени соk пред внесувањето.

Појавувачки изборници
Во одредени случаи екранот ги прикажува 
дополнителни белешки и информации 
за инфозабавниот систем или за другите 
делови на возилото како појавни.

За таа цел, моментно прикажаниот 
изборник е прекриен со појавната порака.

Некои појавни пораки мора да се потврдат 
(на пр. безбедносните предупредувања 
на навигацијата), други автоматски 
исчезнуваат по одредено време.

Во режимот за ЦД, на пример, кога 
е активно TP (сообраkајна програма), 
за време на сообраkајно соопштение 
се прикажува и сообраkајната станица.
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Повикување на главните функции
Главните функции се повикуваат 
со употреба на копчињата NAVI, AUDIO, 
SOUND и BC.

☞ За да го повикате изборникот 
за навигација, притиснете 
го копчето NAVI 4.

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
(аудио) за да дојдете до радиото 
и изворите за ЦД/ЦД со MP3.

☞ Притиснете го копчето SOUND 8 
за да го повикате изборникот 
за поставки на звукот за тековно 
активниот извор на звук.

☞ Притиснете го копчето BC b 
за да се прикажат функциите 
на патниот компјутер 3.

Извори на звукот
Достапни извори за звук се радио (AM/FM) 
и ЦД (аудио или MP3).
Како дополнување, можете да приклучите 
надворешен извор на звукот 3.

Радио:
Може да одбирате помеѓу фреквентните 
подрачја FM (VHF) и AM (MW).

ЦД/MP3:
Плеерот за ЦД вграден во инфозабавниот 
систем свири аудио и ЦД-а со записи 
во формат MP3.

Aux:
Можете да се префрлите на надворешно 
приклучен извор на звукот преку 
опцијата „Aux“ 3.

� Дополнителниот извор на звук 
може да се избере само преку 
изборникот „Audio“ (аудио).

Одбирање на извор на звукот

Ако е прикажан изборникот за радио 
или за ЦД:

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
за да префрлувате помеѓу изворите 
на звук радио и ЦД/MP3.

Ако сте во некој од другите изборници (на 
пр. навигација, поставки, итн.):

☞ Притиснете го копчето AUDIO f еднаш.

✔ На екранот се појавува изборникот 
за радио или за ЦД/MP3.

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
повторно за да го смените 
изворот на звук.

� Ако во отворот за аудио ЦД-а 3 
на инфозабавниот систем нема 
ставено ЦД (аудио или MP3), 
инфозабавниот систем Ве потсетува 
да вметнете ЦД.

Одбирање на извор на звукот со употреба 
на изборникот „Audio“ (aудио)

☞ Притиснете го копчето MAIN 5.

☞ Одберете ја функцијата AudioK 
(аудио) од главниот екран.

☞ Притиснете го тркалцето.

☞ Одберете ја изборната ставка „Return“ 
(враkање).

✔ Се прикажува изборникот за звук 
(страницата за одбирање „Audio“) 
со изборните ставки „FM“, „AM“, 
„CD“ (ЦД), „Sound“ (звук) и „Aux“ 3

☞ Одберете ја изборната ставка „AM“, 
„FM“ или „CD“ (ЦД) за да се префрлите 
на саканиот извор на звук.

✔ Се репродуцира избраниот извор на звук.

✔ Инфозабавниот систем автоматски 
се префрлува на екранската 
страница на одбраниот извор 
на звук (изборникот AM-AS или CD).

☞ Одберете ја изборната ставка „Aux“ 3 
за да се префрлите на надворешниот 
извор на звук.



17Ракување

Далечински управувач 
на воланот 3

За да се зголеми безбедноста 
при возењето и подобри удобноста 
на управувањето, со инфозабавниот 
систем може да се ракува практично 
преку копчињата на воланот.

Зависно од видот на возилото, 
инсталирани се два вида далечински 
управувачи на воланот.

Далечинскиот управувач на воланот има 
и други функции поврзани со порталот 
за мобилен телефон (Mobile Phone Portal) 3. 
Видете ги упатствата за порталот за мобилен 
телефон.

Волан 1:

Å тркалце за палецот 1

Одење низ изборниците

☞ Вртете го тркалцето за палецот 
горе-долу за да го движите покажувачот 
горе-долу низ изборниците.

☞ Притиснете го тркалцето за палецот 
за да потврдите изборна ставка.

Копче } 2

Радио:

Следна запомнета станица

☞ Притискајте го копчето } 
за да ја повикате следната зачувана 
станица 0 ... 9 од одбраното 
фреквентно подрачје.

CD (ЦД):

Повторна репродукција на ЦД

☞ Притиснете го копчето } 
за да почне да се репродуцира 
вметнатото аудио ЦД од почеток.

MP3:

Следен албум MP3

☞ Притиснете го копчето } 
за да прејдете на следниот албум 
(директориум) на вметнатото ЦД 
со MP3.

Копче { 3

Префрлување помеѓу функциите

☞ Притискајте го копчето { накратко 
за да префрлувате помеѓу режимот 
за радио и за ЦД/MP3. 

Копчиња I / J 4 и 5

Радио:

☞ Кратко притиснете го I или J 
за прием на претходната 
или следната станица за која 
има прием.

☞ Притиснете го и држете го I или J 
за рачно пребарување нагоре 
или надолу.

ЦД/MP3:

☞ Кратко притиснете го I или J 
за да скокнете на претходната 
или следната песна.

☞ Притиснете го и држете го I или J 
за брзо пребарување напред 
или назад.

z тркалце за палецот 6

Контрола на гласноста

☞ Вртете го тркалцето за палецот нагоре 
за да ја зголемите гласноста.

☞ Вртете го тркалцето за палецот 
надолу за да ја намалите гласноста.
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Волан 2:
Копчињата j / k 1 и 2
Копчиња за покажувачот

☞ Притискајте ги j илиk 
за да го движите покажувачот лево 
– десно или горе-долу низ изборниците.

� Копчињата j / k ги имаат истите 
функции како и вртењето 
на тркалцето, видете на страница 12.

Копчето Z 3

Копче за одбирање

☞ Притиснете го копчето Z 
за да го потврдите одбраното.

� Копчето Z има иста функција како 
притискањето на тркалцето 
за кликање, видете на страница 12.

Копчињата + / - 5 и 6

Контрола на гласноста

☞ Кратко притискајте ги копчињата + 
еднаш или повеkе пати за постепено 
зголемување на гласноста.

☞ Кратко притискајте ги копчињата - 
еднаш или повеkе пати за постепено 
намалување на гласноста.

� Ако го притиснете pressed подолго, 
гласноста се менува непрекинато.

Копчето O 4

Префрлување помеѓу функциите

☞ Притискајте го копчето O накратко 
за да префрлувате помеѓу режимот 
за радио и за ЦД/MP3. 

Двојно аудио 3
G За време на возењето, двојното аудио 

може да го користат само патниците 
на задните седишта и совозачот.

G Не треба да се поставува голема 
гласност за подолго време бидејkи тоа 
може да го оштети слухот.

Двојното аудио им овозможува на патниците 
од задните седишта да слушаат музика без 
оглед на изворот на звук одбран 
на Инфозабавниот систем. Бројни функции 
можат да се контролираат директно преку 
двојнотоаудио, на пример пребарување 
или прескокнување на песни на ЦД.

За уживање во музиката има два стерео 
излеза за слушалки на располагање 
(џек приклучок од 3,5 мм). Се препорачуваат 
слушалки со импенданса од 32 ома.

Гласноста може да се дотерува посебно.

� Слушалките не се дел од опремата 
на возилото.

Зависно од видот на возилото, инсталирани 
се различни контролни елементи.
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Вклучување/исклучување

Инфозабавниот систем треба 
да е вклучен.

☞ Зависно од моделот на возилото, 
притиснете го копчето ON/OFF m 
или копчетоPm, на Двојното аудио, 
за да го вклучите или исклучите 
истото.

☞ По вклучувањето на палењето, 
притиснете го копчето ON/OFF илиP 
на Двојното аудио повторно 
за да го користите.

✔ Звучниците во задниот дел 
на возилото се придушуваат штом 
kе се вклучи Двојното аудио.

✔ Заднит звучници повторно 
се вклучуваат штом 
kе се исклучи Двојното аудио.

Поставување на гласноста

Зависно од моделот на возилото, 
се поставува гласноста 
за соодветните слушалки:

☞ Свртете го тркалцето VOLUME j 
(гласност) или p,

или:

☞ притиснете го копчето – / + j или p 
за да ја поставите гласноста.

Одбирање на извор на звукот

☞ Притиснете го копчето TUNER l 
за да префрлите во режим за радио.

☞ Притиснете го копчето CD n 
за да префрлите на режимот за ЦД.

Одбирање на брановата должина

☞ Притиснете го копчето TUNER (тјунер) 
еднаш или повеkе пати за префрлување 
помеѓу брановите должини FM и AM.

� Префрлувањето помеѓу 
фреквентните подрачја не е можно 
ако радиото е одбрано како извор 
на звук на инфозабавниот систем.

Пребарување

Копчињата q иw k или o ги имаат 
истите функции како преклопникот d 
на инфозабавниот систем.

� Копчињата q иw на Двојното 
аудио не се активни ако ист извор 
на звук (радио или ЦД) е одбран 
и на инфозабавниот систем 
и на Двојното аудио.

Ограничувања за време на ракувањето

Со двојното аудио може да се контролира 
само изворот на звук што не е активен 
на инфозабавниот систем. 
Контролирањето на инфозабавниот 
систем секогаш има првенство пред 
контролирањето на Двојното аудио.

Пример: Ако патниците на предните 
седишта слушаат радио, ниту фреквентното 
подрачје, ниту станицата не може да 
се одберат со Двојното аудио. Меѓутоа, 
ЦД плеерот може да се контролира 
оддалеку со Двојното аудио.

Ако на инфозабавниот систем 
е вклучено TP (сообраkајна програма), 
а се слуша ЦД, со Двојното аудио може 
да се одбере само друга станица 
со TP за радиото.

Вклучувањето и исклучувањето 
на произволната репродукција за ЦД-ата 
не е можно со Двојното аудио.
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Радио
Режим за радио
Во режимот за ЦД и кога е прикажан 
изборникот CD:

☞ Притиснете го копчето AUDIO f.

✔ На екранот е прикажан изборникот 
за радиото и се слуша последната 
одбрана станица.

✔ Ако станицата е зачувана на едно 
од местата во меморијата, пред името 
на станицата или фреквенцијата 
на приемот е прикажан бројот 
на местото во меморијата.

Ако сте во некој од другите изборници 
(на пр. навигација, поставки, итн.):

☞ Притиснете го копчето AUDIO f 
еднаш.

✔ На екранот е прикажан изборникот 
за радиото и го слушате моментно 
одбраниот извор на звукот 
(во овој случај, ЦД-то).

☞ Повторно притиснете 
го копчето AUDIO f.

✔ Се менува изворот на звук.

Одбирање на фреквентно 
подрачје
Инфозабавниот систем прима на две 
фреквентни подрачја: FM (VHF) и AM (MW). 
Освен тоа, секое од фреквентните подрачја 
има место во меморијата за автоматско 
чување, каде што станиците може 
да се зачувуваат автоматски.

Зависно од одбраното фреквентно подрачје, 
на горниот ред на екранот пишува:

– FM

– FM AS (автоматско зачувување на FM)

– AM

– AM AS (автоматско зачувување за АМ)

За да го смените фреквентното подрачје, 
постапете вака:

Од изборникот за радиото:

☞ Одберете ја изборната ставка „Return“ 
(враkање).

✔ Се појавува изборникот за звук 
со фреквентните подрачја FM и AM.

☞ Одберете го саканото фреквентно 
подрачје FM или АМ

� Во нивоата Autostore (автоматско 
зачувување) се влегува преку изборната 
ставка „Extras“ (дополнително) 
од изборникот за радиото. Видете под 
„Autostore (Автоматско зачувување)“ 
на страница 24.
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На изборникот за радиото се достапни 
следниве функции.

– Ij иkI: Автоматско пребарување 
нагоре и надолу.

– Station (Станица): Одбирање 
на станица од списокот на станици.

– Store (Чување): Зачувување 
на тековно одбраната станица на едно 
од местата во меморијата 0 … 9.

– Manual (Рачно): Вклучување 
на рачното пребарување.

– Extras (Дополнително): Префрлување 
на нивото за автоматско зачувување, 
одбирање на сообраkајна станица FM 
за извештаи за сообраkајот и барање 
на станици според видот 
на програмата.

Автоматско пребарување
Со изборникот за радиото:

☞ Одберете ја изборната ставка Ij 
илиkI од изборникот за радиото.

Со преклопникот:

☞ Накратко притиснете го копчето 
за пребарување q илиw d.

✔ Инфозабавниот систем kе ја намести 
следната радио станица за која има 
прием.

� Ако е вклучено RDS (радиски 
податочен систем) или сообраkајни 
програми (TP), се бараат само станици 
што емитуваат сигнали за RDS 
или сообраkајна програма.
За RDS видете на страница 25; 
за сообраkајните програми (TP) 
видете на страница 27.

� Ако не се најде станица, 
инфозабавниот систем автоматски 
се префрлува на ниво 
за почувствително пребарување.

☞ Притиснете го копчето 
за пребарување I или J d еднаш 
или повеkе пати за да ја поставите 
фреквенцијата чекор по чекор.

Список на станици
За да повикате станица сочувана 
на едно од местата во меморијата, 
од 0 до 9 (копчињата за станици):

☞ Одберете ја изборната ставка „Station“ 
(станица) од изборникот за радиото.

✔ Се појавува списокот на станици 
на моментното фреквентно подрачје, 
AM или FM.

☞ Одберете ја саканата станица од 
списокот на станици.

Само во фреквентното подрачје FM:
Инфозабавен систем дополнително 
kе направи список на сите приемчиви 
станици во моментната приемна област.

Станиците што се моментно зачувани 
на местата во меморијата 0 … 9 
се прикажани први на списокот 
на станиците. Под нив kе ги најдете сите 
моментно приемчиви станици.
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☞ Одберете ја изборната 
ставка „Update stations“ 
(ажурирање на станиците) за да 
го обновите списокот на станиците.

� Станиците што се зачувани 
на местата во меморијата 0 … 9 
не се пребришуваат во текот 
на обновувањето.

� Двојниот приемник на инфозабавниот 
систем постојано го обновува 
списокот на станиците.

Помнење на станиците
На секое фреквентно подрачје може да 
се зачуваат 10 станици (радио програми) 
на местата во меморијата од 0 до 9.

Местата во меморијата се одбираат 
со помош на бројчените копчиња од 0 до 9 
или со помош на изборната ставка „Station“ 
(станица) од изборникот за радиото.

Чување на станиците преку изборникот 
за радиото
☞ Наместете ги саканите фреквентно 

подрачје и станица.

☞ Одберете ја изборната ставка „Store“ 
(чување) од изборникот за радиото.

☞ Потоа одберете го местото на списокот 
на станиците каде што треба да 
се зачува поставената станица.

Рачно зачувување на станиците

☞ Наместете ги саканите фреквентно 
подрачје и станица.

☞ Притиснете го и држете го бројчениот 
тастер каде што има да се зачува 
одбраната станица (0 до 9). 

✔ Радиото накратко се стишува и ја 
прикажува станицата што претходно 
била сочувана на тоа место.

✔ Кога пак kе се слушне поставената 
станица, сочувана е на тоа место 
во меморијата.

✔ На екранот се појавува одбраното 
место во меморијата.

Повикување на зачуваните станици

☞ Повикајте го саканото место 
во меморијата со помош 
на бројчените копчиња 0 … 9,

или:

☞ одберете ја саканата станица од 
списокот на станиците со помош 
на изборната ставка „Station“ (станица).

Рачно местење
Станиците на кои им ја знаете 
фреквенцијата може да се постават вака.

Со изборникот за радиото:

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Manual“ (рачно).

✔ Зависно од одбраната бранова 
должина, на горната линија на екранот 
се прикажува „FM Manual“ (FM рачно) 
или „AM Manual“ (АМ рачно). 

✔ Се појавува фреквентниот опсег 
на поставеното фреквентно подрачје. 
Посочена е моментно поставената 
приемна фреквенција.

☞ Вртете го тркалцето надесно 
за постепено зголемување 
на приемната фреквенција.

☞ Вртете го тркалцето налево 
за постепено смалување 
на приемната фреквенција.

☞ Притиснете го тркалцето за да 
ја потврдите одбраната приемна 
фреквенција и за да излезете од 
рачното местење на фреквенциите.
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Со преклопникот d:

Грубо местење

☞ Притиснете го и држете го копчето 
за пребарување I или J додека не 
наближите до фреквенцијата 
на бараната станица.

Фино местење

☞ Притискајте го копчето 
за пребарување I или J повеkе 
пати додека на екранот не се појави 
точната фреквенција на станицата.

Extras (дополнително)
Следните можности се достапни 
во подизборникот „Extras“ (дополнително):

AS level (ниво за автоматско зачувување)
Оваа можност се користи за менување 
на нивото за автоматско зачувување 
на тековното фреквентно подрачје.

Детални информации за функцијата 
за автоматско зачувување може 
да се најдат во делот „Autostore 
(Автоматско зачувување)“ од ова поглавје, 
страница 24. 

Traffic stations (сообраkајни станици)
Оваа функција се користи за одбирање 
на една од моментно приемчивите 
сообраkајни станици.

PTY selection (избор на вид на програмата 
– само кај FM)
Многу станици со RDS емитуваат шифра 
PTY што укажува на видот на емитуваната 
програма (на пр. вести). Шифрата PTY 
овозможува одбирање на станиците 
според видот на програмата.

✔ Одбере ја изборната 
ставка „PTY selection“ 
(избор на вид на програма) 
од изборникот „FM Extras“ 
(дополнително за FM).

✔ Се појавува список на програмите 
од коишто може да се бира.
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☞ Одберете го саканиот вид 
на програма од списокот.

✔ Се појавува список на приемчивите 
станици со одбраниот вид 
на програма.

☞ Одберете ја саканата станица 
од списокот.

� Ако не се најде соодветна станица, 
се прикажува „No station available“ 
и kе свири претходно одбраната 
станица.

PTY station (станица со вид на програма 
– само FM)

☞ Одберете ја изборната 
ставка „PTY stations“ 
(станици со вид на програмата) 
од изборникот „FM Extras“ 
(дополнително за FM).

✔ Се појавува список на сите станици 
со важечки вид на програма.

☞ Одберете ја саканата станица 
од списокот.

� Некои станици ја менуваат и шифрата 
за PTY (вид на програма) зависно 
од емитуваната содржина.

Autostore (Автоматско зачувување)
На овој начин се наоѓа станицата 
со најсилен сигнал во Вашата 
моментна приемна област.

☞ Одберете ја изборната ставка „AS level“ 
(ниво за автоматско зачувување) 
од изборникот „AM Extras“ 
(дополнително за АМ) или „FM Extras“ 
(дополнително за FM).

✔ Инфозабавниот систем автоматски 
се префрлува на нивото за автоматско 
зачувување на одбраното фреквентно 
подрачје (AM-AS или FM-AS).

✔ На тоа укажува симболот „AS“ 
на главниот екран.

☞ Одберете ја изборната ставка „Autostore“ 
(автоматско зачувување) од изборникот 
за радиото „AM AS“ или „FM AS“.

✔ Почнува автоматското пребарување, 
фреквенциите на 10-те најсилни 
станици од моментната приемна 
област се зачувуваат на местата 
во меморијата AS.

� Претходно зачуваните станици 
во меморијата AS се пребришани.

� RDS се активира за време на автоматското 
зачувување во фреквентното подрачје FM 
и останува активно.

� Ако TP се вклучи пред или за време 
на автоматското зачувување, 
инфозабавниот систем бара место 
во меморијата што содржи станица 
со сообраkајни информации кога 
kе заврши барањето на станици.
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� Ако TP се вклучи за време 
на автоматското зачувување, 
барањето kе трае додека не се најде 
барем една автоматски зачувана 
станица со сообраkајна програма.

� Местата во меморијата со нивото AS 
може да се зачувуваат и рачно, видете 
во поглавјето „Помнење на станиците“, 
страница 22.

Враkање на ниво FM или AM

☞ Одберете ја изборната ставка „Extras“ 
(дополнително) од изборникот 
за радиото „FM AS“ или „AM AS“.

☞ Потоа изберете ја изборната 
ставка „FM Level“ (ниво FM) 
или „AM Level“ (ниво АМ) 
за да се вратите на мемориското 
ниво за FM или AM.

RDS (Radio Data System 
– Радиски податочен систем)
RDS е европска услуга што ја пружаат 
радиодифузните компании, помага многу 
полесно да се најде бараната програма 
на VHF и го потпомага добриот прием. 

Кога е вклучена функцијата RDS, станиците 
со RDS се препознаваат по тоа што 
е прикажано името на програмата наместо 
нејзината фреквенција.

Станиците со RDS емитуваат информации 
што радиото со RDS ги проценува 
автоматски, или ги проценува ако 
е активна функцијата RDS.

Функцијата RDS, како и функциите REG 
(регионално) и TP (сообраkајна програма) 
поврзани со неа, може да се постават 
во изборникот Audio Settings (поставки 
на звукот):

Од изборникот Audio (аудио):

☞ Притиснете го копчето SETTINGS c.

✔ Се појавува изборникот Audio Settings 
(поставки на звукот).

Вклучување/исклучување на RDS
☞ Одберете ја изборната ставка „RDS“ 

од изборникот за поставки на звукот.

✔ Се појавува изборникот RDS.

Сега има две можности за одредување 
на однесувањето на инфозабавниот 
систем за сигналите од RDS:

1. RDS секогаш активно
☞ Притиснете го „⌧ On“ 

за да го активирате RDS.

Активирањето на RDS ги овозможува 
следниве предности:

� Инфозабавниот систем kе мести само 
станици со RDS при автоматското 
пребарување.

� Екранот го прикажува името 
на програмата на поставената 
станица наместо нејзината 
фреквенција.

� Инфозабавниот систем секогаш се мести 
на фреквенцијата на предавателот 
со најдобар прием за одбраната радио 
програма користејkи го AF (алтернативна 
фреквенција).
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2. Автоматски RDS)

☞ Активирајте го „⌧ Automatic“ 
(автоматски).

� Оваа функција обезбедува радиото да 
се однесува со станиците со RDS како 
RDS да е активно дури и кога RDS 
е исклучено (функциите PS, AF, PTY, 
итн. се активни).

� Автоматското пребарување 
не реагира на станиците без RDS.

Исклучување на RDS

☞ Одозначете ги изборните ставки „On“ 
(вклучено) и „Automatic“ (автоматски) 
од изборникот за RDS.

✔ Сега на екранот се појавува 
фреквенцијата наместо името 
на програмата.

� Радиото веkе не ја одбира автоматски 
фреквенцијата со најдобар прием 
за програмата.

REG (Регионализација)
Некои станици со RDS емитуваат разни 
регионални програми на разни 
фреквенции во одредени времиња.

Вклучување на регионализацијата
(RDS мора да биде активно)

Од изборникот Audio Settings 
(поставки за звукот):

☞ Одберете ја изборната ставка „REG“.

✔ Се појавува изборникот 
Regionalisation (регионализација).

Сега има три можности за одредување 
на однесувањето на инфозабавниот систем 
во врска со регионалните програми:

1. Автоматски REG
Кога бара фреквенција со најсилен 
прием (AF) на некоја радио програма, 
Инфозабавниот систем останува наместен 
на одбраната регионална програма 
додека веkе не е можен добар прием. 

� Ако квалитетот на приемот 
на одбраната регионална програма 
веkе не обезбедува добар прием, 
инфозабавниот систем kе се префрли 
на друга регионална програма.

2. REG on (вклучено REG)
Кога бара фреквенција со најсилен 
прием (AF) на некоја радио програма, 
Инфозабавниот систем секогаш 
останува наместен на одбраната 
регионална програма.

3. REG off (исклучено REG)
Кога бара фреквенција со најсилен прием 
на некоја радио програма, инфозабавниот 
систем не ги зема предвид регионалните 
програми.

� Ако се активни „Automatic REG“ 
(автоматски REG) или „REG on“ 
(вклучено REG), на екранот 
е прикажан симболот „REG“.
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TP (Сообраkајна програма)
Сообраkајните станици се препознаваат 
по симболот „TP“ на екранот.

Вклучување на TP

Со изборникот Audio Settings 
(поставки за звукот):

☞ Активирајте ја можноста „TP“ 
од изборникот Audio Settings.

Со функцискиот тастер:

☞ Притиснете го копчето TP e.

✔ На екранот се појавува 
симболот „[ ]“.

✔ Ако моментната програма 
е сообраkајна станица, на екранот 
kе биде прикажано „[TP]“.

� Се примаат само станици со TP.

� Ако моментната станица не 
е сообраkајна станица, уредот 
автоматски kе ја побара следната 
сообраkајна станица.

� Кога е вклучена функцијата TP, 
репродукцијата на обичните и ЦД-ата 
со MP3 се прекинува за сообраkајните 
соопштенија.

� Сообраkајните соопштенија 
се слушаат со претходно поставената 
гласност за TA, видете на страница 66.

� За време на сообраkајните 
соопштенија, на екранот се појавува 
пораката „Traffic announcement“.

Исклучување на TP
☞ Притиснете го копчето TP e,

или:

☞ исклучете го TP преку 
изборната ставка „TP“ од изборникот 
Audio Settings (поставки за звукот).

✔ „[ ]“ исчезнува од екранот.

За време на сообраkајните соопштенија:

☞ Притиснете го копчето TP двапати 
за да го исклучите TP.

Слушање само на сообраkајни соопштенија
☞ Вклучување на TP.

☞ Намалете ја гласноста на нула,

или:

☞ Притиснете го и држете 
го тркалцетоP 1 за да го стишите 
инфозабавниот систем.

✔ Сообраkајните соопштенија 
се слушаат со претходно поставената 
гласност за TA, видете на страница 66.

Исклучување на сообраkајните 
соопштенија
За да исклучите некое несакано 
сообраkајно соопштение, на пр., 
за време на репродукција на ЦД или MP3:

☞ Притиснете го копчето TP еднаш 
за време на сообраkајното соопштение,

или:

☞ Притиснете го копчето AUDIO еднаш.

✔ Сообраkајното соопштение 
се прекинува.

✔ TP останува вклучено.

Поставување на гласноста 
на сообраkајните соопштенија

� Гласноста на сообраkајните 
соопштенија (TA volume) може 
да се постави во изборникот 
„Audio Settings“ (поставки на звукот), 
видете на страница 66. 
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Список на станици со сообраkајна 
програма
На изборниците за радиото FM Extras 
(дополнително за FM) и AM Extras 
(дополнително за АМ) може директно и без 
долго пребарување да се повика моментно 
приемчива сообраkајна станица со помош 
на изборната ставка „Traffic stations“ 
(сообраkајни станици).

EON (Enhanced Other Networks 
(подобрени други мрежи))
Со EON kе слушнете сообраkајни 
соопштенија дури и ако поставената 
станица не емитува сопствени 
сообраkајни информации. Ако сте 
одбрале таква станица, симболот „TP“ 
се појавува на горната линија на екранот, 
исто како и за сообраkајните станици.
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Плеер за ЦД-а и MP3
Инфозабавниот систем е опремен 
со плеер за ЦД што може да репродуцира 
обични ЦД-а, но и ЦД-а со MP3. Плеерот 
за ЦД-а автоматски kе го препознае видот 
на ЦД-то.

Белешки за аудио и ЦД-ата со MP3
G Никогаш и никако не вметнувајте ДВД-а, 

единечни ЦД-а со пречник од 8 см 
и ЦД-а со неправилен облик во плеерот 
за ЦД-а. Тие дискови може да 
се заглават во плеерот за ЦД-а или да 
го уништат погонот. Уредот потоа 
kе мора да се замени на Ваша сметка.

� Системот можеби не kе може 
да репродуцира аудио ЦД-а со заштита 
од преснимување што не одговараат 
на стандардот за аудио ЦД-а, или нема 
да ги репродуцира правилно.

� ЦД-ата за снимање (CD-R и CD-RW) 
се почувствителни од индустриските 
ЦД-а. Ве молиме, ракувајте со ЦД-ата 
за снимање особено внимателно. 
Видете на страница 73.

� Системот може нема да може 
да репродуцира ЦД-а за снимање 
(CD-R и CD-RW) или нема да ги 
репродуцира правилно, зависно 
од нивната содржина.

� Со ЦД-ата со мешана содржина 
(комбинација на аудио и податоци, 
на пр. MP3) се препознаваат 
и репродуцираат само аудио трагите.

Репродукција на ЦД-а и MP3
☞ Вметнете аудио или ЦД со датотеки 

MP3 со печатената страна нагоре 
во горниот отвор за ЦД-а 3 тамам 
толку за автоматски да се вовлече.

✔ Почнува репродукцијата на ЦД-то.

� Се појавува „CD in“ (ЦД внатре).

� Ако е вметнато ЦД со MP3, 
прикажано е и „MP3“.
Зависно од сложеноста 
на структурата на досиејата 
и на бројот на досиејата MP3 
на ЦД-то, читањето може да потрае.

Ако во отворот за ЦД-а е веkе вметнато ЦД:

☞ Притиснете го копчето AUDIO f еднаш.

✔ На екранот се појавува изборникот 
за ЦД.

✔ Почнува репродукцијата на ЦД-то.

Ако е прикажан друг изборник, а 
не изборникот Audio (аудио) 
(на пр. Navigation (навигација), 
Settings (поставки) или Main (главно):

☞ Притиснете го копчето AUDIO еднаш 
за да се прикаже изборникот Audio 
(аудио).

☞ Повторно притиснете 
го копчето AUDIO за да префрлите 
во режимот за ЦД-а.

� Се прикажуваат бројот и изминатото 
време на тековната песна.

� Ако вметнатото аудио ЦД има ЦД текст, 
прикажани се насловот на албумот, 
името на тековната песна и изведувачот.
За таа цел треба да биде активно 
прикажувањето на ЦД текст. 
Видете „Show title“ (прикажи наслов) 
на страница 31.

� За ЦД-ата со MP3 прикажана е ознаката 
ID3 на моменталната песна. За таа цел 
треба да биде активно прикажувањето 
на трагите. Видете „Show title“ 
(прикажи наслов) на страница 31.
Ако нема ознака ID3, прикажано е само 
името на досието.
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Директно одбирање на песни
Од изборникот за ЦД:

☞ Одберете ја изборната ставка „Track“ 
(песна).

✔ Се прикажува список на достапните 
песни на ЦД-то.

☞ Одберете ја саканата песна 
од списокот.

Одбирање на следна 
или претходна песна
☞ Кратко притиснете го копчето 

за пребарување q илиw,

или:

☞ Одберете ја изборната ставка „Ij“ 
или „kI“ од изборникот за ЦД-а.

Брзо пребарување напред/назад
Барање на песна на ЦД:

☞ Притиснете го копчето 
за пребарување q илиw подолго 
од 1 секунда,

или

☞ одберете ја изборната ставка „jj“ 
или „kk“ од изборникот за ЦД-а.

✔ Се врши брзо пребарување 
напред/назад. 

� За време на брзото пребарување 
напред/назад, песната 
се репродуцира со поголема 
брзина и со намалена гласност.

☞ За да го прекинете брзото 
пребарување преку изборникот, 
повторно одберете ја изборната 
ставка „jj“ или „kk“.

CD Extras (дополнително за ЦД)
Разни други функции за репродукција 
на ЦД-а и MP3 може да се постават преку 
изборникот CD Extras (дополнително за ЦД).

☞ Одберете ја изборната ставка „Extras“ 
(дополнително) од изборникот за ЦД.

Може да се одборат следниве функции:

Normal (нормално)

Песните од ЦД-то или MP3 се репродуцираат 
по нивниот нормален редослед.

� Сите песни на ЦД-ата со MP3 
се подредуваат и се репродуцираат 
по азбучен и бројчен ред во овој режим.
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Random CD (произволно ЦД)

Песните се репродуцираат по произволен 
редослед.

✔ На екранот се појавува симболот „[“.

☞ За да излезете од функцијата 
за произволност, активирајте го „Normal“ 
(нормално) од изборникот CD Extras 
(дополнително за ЦД).

Random Album (произволен албум 
– само за MP3) 

Песните на тековниот албум 
(директориум) MP3 се репродуцираат 
по произволен редослед.

� Random Album (произволен албум) 
не е достапно во режимот за аудио ЦД-а.

✔ На екранот се појавува симболот „[“.

☞ За да излезете од функцијата 
за произволност, активирајте 
го „Normal“ (нормално) од изборникот 
CD Extras (дополнително за ЦД).

Повторување на песна

Моментната песна од ЦД или MP3 
kе се повторува додека не одберете 
друг режим.

✔ На екранот се појавува симболот „]“.

☞ За да излезете од функцијата 
за повторување, активирајте 
го „Normal“ (нормално) од изборникот 
CD Extras (дополнително за ЦД),

или:

☞ Притиснете и држете го копчето I4.

� Функцијата за повторување можете 
да ја вклучувате и исклучувате 
и со притискање и држење на копчето I.

Сканирање на ЦД

Сите песни на ЦД-то се репродуцираат 
по малку.

✔ На екранот се појавува симболот „_“.

☞ За да ја чуете целата моментно 
одбрана песна и да излезете од 
функцијата за сканирање, активирајте 
го „Normal“ (нормално) од изборникот 
CD Extras (дополнително за ЦД),

или:

☞ притиснете и држете го копчето J 4.

� Функцијата за сканирање можете 
да ја вклучувате и исклучувате 
и со притискање и држење на копчето J.

Show title (прикажи наслов)

☞ Активирајте ја оваа функција 
ако инфозабавниот систем треба да 
го прикажува името на песната наместо 
одминатото време на песната.
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Одбирање албуми MP3
Ако ЦД-то со MP3 се состои од повеkе 
албуми (директориуми), потребниот албум 
може да се одбере вака:

☞ Потчукнувајте го преклопникот I 

илиJd повеkе пати додека на екранот 
не се појави бараниот албум,

или од изборникот за ЦД-а:

☞ Одберете ја изборната ставка „Album“ 
(албум).

✔ Прикажан е списокот на достапните 
албуми (директориуми) на ЦД-то.

☞ Одберете го саканиот албум 
од списокот.

✔ Ќе ја чуете првата песна од одбраниот 
албум.

� За да се избегнат долги времиња 
на пристап, треба да се користат 
најмногу 20 албуми. 

� Се појавува името на тековно 
одбраниот директориум како 
наслов на албум.

� Сите директориуми без досиеја MP3 
автоматски се прескокнуваат.

Вадење на ЦД-ата
☞ Притиснете го копчето ( 2.

✔ ЦД-то излегува.

� Ако не го извадите ЦД-то од отворот 
во рок од 10 секунди, Инфозабавниот 
систем kе го вовлече за волја 
на безбедноста при возење. 
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Поставки на звукот
Поставете ја гласноста одвоено и посебно 
за секој извор (радио, ЦД, MP3) со „Treble“ 
(високи) и „Bass“ (басови) или одберете 
еден од претпоставените звучни стилови 
преку „Sound“ (звук).

Можете да ја поставите и распределбата 
на гласноста со „Fader“ (стишување/
засилување) и „Balance“ (рамнотежа).

� Поставките за стишувањето/
засилувањето и рамнотежата важат 
за сите извори и не можат да 
се постават одделно.

☞ Одберете го саканиот извор (FM/AM, 
ЦД/MP3 или AUX) за којшто сакате 
да го дотерате звукот.

☞ Притиснете го копчето SOUND 8 за да 
го повикате изборникот Sound (звук).

✔ Екранот автоматски ги покажува 
изборните ставки за поставките 
на звукот.

Treble (високи)

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Treble“ (високи).

☞ Одберете ја саканата вредност 
за високите и потврдете 
ја притискајkи на тркалцето.

Bass (бас)

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Bass“ (басови).

☞ Одберете ја саканата вредност 
за басовите и потврдете 
ја притискајkи на тркалцето.

Fader (стишување/засилување)

☞ Одберете ја изборната ставка „Fader“ 
(стишување/засилување).

☞ Одберете ја саканата распределба 
на гласноста „F<->R“ (напред <-> назад) 
и потврдете ја притискајkи го тркалцето.

Balance (рамнотежа)

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Balance“ (рамнотежа).

☞ Одберете ја саканата распределба 
на гласноста „L<->R“ (лево <-> десно) 
и потврдете ја притискајkи 
го тркалцето.
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Sound (Звук)

Ако претпочитате претпоставен звучен 
стил, може да бирате од петте можности.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Sound“ (звук).

✔ Се појавува список на достапните 
звучни стилови.

☞ Активирајте го саканиот звучен стил.

� Под звучниот стил „User“ (корисник) 
може да ги зачувате Вашите поставки 
за високите и басовите.

� Кога ги дотерувате високите 
и басовите, звучниот стил „User“ 
(корисник) се одбира автоматски.

AUX приклучок 3
За да се репродуцира извор на звукот, 
на пр. пренослив MP3 плеер, приклучен до 
AUX приклучокот на Вашето возило преку 
звучниците на Инфозабавните системи, 
изворот на звук треба да се активира:

☞ Приклучете го изворот на звук до AUX 
приклучокот на Вашето возило.

☞ Притиснете го копчето MAIN 5.

☞ Одберете ја функцијата AudioK 
(аудио) од главниот екран.

☞ Притиснете го тркалцето.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Return“ (враkање).

☞ Одберете ја изборната ставка „Aux“.

✔ Надворешниот извор на звук 
се пренесува кон Инфозабавниот 
систем.

☞ Вклучете го надворешниот извор 
на звук и поставете го на најголема 
гласност.

� Сигналот од изворот на звук тогаш 
се репродуцира преку звучниците 
на Инфозабавниот систем

� Ако дојде до изобличување за време 
на репродукцијата со надворешниот 
извор, намалете го нивото 
на гласноста на надворешниот уред 
додека веkе нема изобличување.

G Кога префрлувате помеѓу разните 
извори на звукот, земете ги во обѕир 
различните гласности во режимите 
радио, ЦД и AUX. Намалете 
ја гласноста пред префрлувањето.
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Навигација
Системот за навигација Ве води сигурно 
и безбедно без заморно читање на карти 
до посакуваното одредиште.

Со помош на динамичното наведување, 
за пресметување на патот kе биде 
земена предвид тековната сообраkајна 
ситуација, ако е потребно. За таа цел, 
инфозабавниот систем ги прима 
извештаите за сообраkајот на моментната 
приемна област преку RDS TMC.

Меѓутоа, системот за навигација не може да 
ги земе предвид релевантната сообраkајна 
ситуација, привремените промени 
на сообраkајните прописи и евентуалните 
ризици или пречки (на пр. поправки 
на патот) кои може да се случат.

G Употребата на системот за навигација 
не го ослободува возачот од неговата 
одговорност за правилно и мудро 
однесување при возење. Секогаш 
мора да се почитува законот 
на автопатот. Ако информациите 
за наведување се во спротивност 
со сообраkајните прописи, 
сообраkајните прописи секогаш имаат 
предност. За повеkе информации, 
видете на страница 7.

Системот за навигација на инфозабавниот 
систем Ви овозможува водење до Вашето 
одредиште дури и ако не ја познавате 
месната област.

Функционирање на системот 
за навигација
Системот за навигација ги запишува 
положбата и движењата на возилото 
преку сензори. Поминатото растојание 
се одредува според сигналот 
на брзиномерот на возилото, вртливото 
движење на свиоците се одредува со жиро-
сензор (инерциски компас). Положбата 
се определува преку сателитите на GPS 
(Global Positioning System – глобален систем 
за позиционирање).

Положбата може да се пресмета во опсег 
од околу 10 м со споредување 
на сензорските сигнали со дигиталната 
карта на ДВД-то/ЦД-то за навигација. 

Важни белешки за функционирањето 
на системот за навигација
Воглавно, системот функционира 
и со слаб прием од GPS, иако прецизноста 
на позиционирањето може да 
биде попречено поради слабиот 
или испрекинатиот прием на GPS или може 
да се јават грешки при одредувањето 
на положбата, што има за резултат 
неправилно известување за положбата.

На слабиот прием на GPS укажува 
пречкртаниот симбол за GPS 
на главниот екран.

Откако kе се внесе одредишната адреса 
или некое посебно одредиште (следната 
бензинска пумпа, хотел, итн.), 
се пресметува патот од моментната 
местоположба до избраното одредиште.

Наведувањето kе врши со глас 
и со насочна стрелка, со помош на екран 
со карта во боја 3 или комбинација 3 
на двата приказа.

Гласот и насочната стрелка на екранот 
ја препорачуваат следната промена 
на патната насока.
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Вметнување ЦД или ДВД 
за навигација.
☞ Вметнете го ЦД-то или ДВД-то 

за навигација со печатената страна 
угоре во отворот за ЦД и ДВД g 
тамам толку за автоматски 
да се вовлече.

Вадење на ЦД или ДВД 
за навигација.
☞ Притиснете го копчето ) h.

✔ ЦД-то или ДВД-то излегува.

� Ако не го тргнете ЦД-то или ДВД-то 
од отворот за 10 секунди, 
инфозабавниот систем kе го вовлече 
поради безбедноста при возењето.

Поставување на јазикот
Може да го менувате јазикот на објавите 
за навигација.

� Поставување на јазикот, 
видете на страница 64.

Забелешки за ЦД-ата и ДВД-ата 
за навигација
� Употребувајте само ЦД или ДВД 

за навигација одобрено од 
произведувачот на Вашето возило. 
Инфозабавниот систем не чита ЦД-а 
или ДВД-а за навигација од други 
произведувачи.

� Не ставајте дискови за навигација ДВД 
во отворот за ЦД-а. Дисковите ДВД 
може да се заглават во плеерот 
за ЦД-а. Уредот потоа kе мора 
да се замени на Ваша сметка.

� Препорачуваме секогаш да ја 
употребувате најновата верзија 
на ДВД/ЦД-то за навигација 
за Вашиот Инфозабавен систем.

Само за CD 70 NAVI:

� Европската главна патна мрежа 
и поголемите европски градови 
се зачувани на сите ЦД-а 
за навигација. За повеkе информации 
за ЦД-ата и ДВД-ата за навигација 
препорачуваме да контактирате 
со овластен Опелов дилер.

Само за DVD 90 NAVI:

� Деталната патна мрежа на сите 
земји прикажани за внесување 
на одредишта се зачувани на ДВД-то 
за навигација. Не мора да се менува 
ДВД-то при поминување граница.

Активирање на системот 
за навигација
☞ Притиснете го копчето NAVI 4,

или:

☞ одберете ја функцијата ö 
на главниот екран и потврдете 
го изборот.

Ако не е активна навигацијата:

✔ Прикажан е главниот изборник 
за навигација. Прикажана е последната 
внесена одредишна адреса.

Ако е активна навигацијата.

✔ Зависно од претходно одбраниот 
вид на прикажувањето, екранот 
за наведување ја покажува насочната 
стрелка и картата за навигација 3 
или поделениот екран со насочната 
стрелка и картата за навигација 3.
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Внесување на одредиште
Достапни се следните можности 
за внесување на одредиштето:

– Destin. input (Внесување одредиште): 
За да внесете адреса на ново 
одредиште со земјата, градот, 
улицата, бројот или аголот, видете 
на страница 38.

– POIs (POIа): Одбирање на посебни 
одредишта (ресторани, хотели, итн.), 
видете на страница 41.

– Destin. mem. (Меморија за одредишта): 
За да одберете одредиште од 
адресарот, од списокот на последно 
користените одредишта или за да ја 
вчитате домашната адреса, видете 
на страница 42.

– Entering destinations via the map 3 
(Внесување одредишта преку картата): 
За да внесете одредиште користејkи 
курзор на картата за навигација, 
видете на страница 58.

Само за CD 70 NAVI:

� Во случај одредиштето да биде 
во друга земја, тоа може да не биде 
зачувано на актуелното ЦД 
за навигација. Во тој случај, треба 
првин да внесете некој поголем град 
близу до одредиштето што е зачуван 
на ЦД-то. Откако kе дојдете до тој 
град, вметнете го ЦД-то за навигација 
на одредишната земја и внесете 
го одредишниот град.

Внесување букви
Знаците за навигација се внесуваат 
со одбирање букви од список на букви, 
бројки и посебни знаци.

Кога внесувате град или име на улица, 
на пример, kе се појави изборник 
за внесување. Понатаму, тој kе се нарекува 
едноставно „машина за пишување“.

☞ Придвижете го покажувачот до 
саканиот знак вртејkи го тркалцето.

✔ Моментно одбраниот знак е нагласен.

☞ Потврдете го одбраното притискајkи 
го тркалцето.

✔ Одбраниот знак kе се пренесе 
во полето за внесување.

Интелигентна „пишувалка“

Кога внесувате одредишта, системот 
ја споредува веkе внесената низа знаци 
со сите ставки во базата на податоци 
на ЦД-то или ДВД-то за навигација. 
Кога kе одберете знак, kе забележите дека 
остануваат прикажани само одредени букви. 
Само тие знаци може да се одберат 
со „пишувалката“ и да се употребат 
за понатамошно одредување на името.

Инфозабавниот систем автоматски 
ги довршува внесувањата со можните 
понатамошни знаци.

Бришење знаци

Кога сте внеле погрешен знак:

☞ Одберете ја изборната ставка „jC“ 
на пишувалката.

✔ Последниот одбран знак се брише.

� Ако инфозабавниот систем 
автоматски внел знаци според базата, 
се бришат и тие знаци.

Прекин на внесувањето знаци

☞ Свртете го тркалцето налево додека 
не се појави скриената изборна 
ставка „Cancel“ (откажи).

☞ Одберете го „Cancel“ (откажи) 
за да завршите со внесувањето знаци.

✔ Се појавува изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).
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Списоци

За време на внесувањето одредиште, 
на пишувалката може да се одбере 
изборната ставка „List“ (список). Зависно 
од дотогаш внесената низа знаци, по 
изборната ставка се прикажани одреден 
број ставки од списокот.

Кога внесувате знак или низа на знаци, 
можностите за одбирање на соодветниот 
список се намалуваат.

Ако има помалку од 7 ставки на списокот, 
списокот за одбирање се прикажува 
автоматски.

Прекин на одбирањето од список

☞ Свртете го тркалцето налево додека 
не се појави скриената изборна 
ставка „Return“ (враkање).

☞ Одберете „Return“ (враkање) за да 
го откажете одбирањето од список.

✔ Ќе се појави „пишувалката“.

Пишувалка за внесување имиња.

Освен големи букви, бројки и посебни знаци, 
може да се внесуваат и мали букви 
за имињата (адреси од адресарот, тури, итн.).

Освен тоа, можете да го уредувате името 
за време на внесувањето со подвижниот 
покажувач.

☞ Одберете ја изборната ставка „abc“ 
или „ABC“ за да внесувате мали 
или големи букви.

☞ Одберете „Abc“ ако првата буква 
на внесеното треба автоматски 
да се напише со голема буква.

☞ Одберете „#&[“ за да овозможите 
внесување на посебни знаци.

☞ Притиснете го „j“ или „k“ 
за да го движите покажувачот 
напред-назад во веkе внесениот текст.

☞ Одберете го „OK“ за да завршите 
со внесувањето текст.

Destin. input 
(внесување одредиште)
Ако не е активна навигацијата:

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Destin. input“ (внесување 
одредиште) од изборникот за навигација.

✔ Се појавува изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

Со информативниот екран во боја 3 
и активна навигација:

☞ Одберете ја изборната ставка „Menu“ 
(изборник) од екранот за наведување.

☞ Потоа одберете ја изборната 
ставка „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

Сега може да ја внесете одредишната 
адреса со следните информации:
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Земја

☞ Одберете ја изборната ставка „Country“ 
(земја) од изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

✔ Се појавува списокот на земји снимен 
на ЦД-то или ДВД-то за навигација.

☞ Одберете ја саканата земја 
од списокот.

� Ако веkе била внесена одредишната 
адреса, прикажана е кратенката 
на одредишната земја наместо 
изборната ставка „Country“ (земја), 
на пр. „D“ за Германија.

Само за CD 70 NAVI:

� Ако одберете земја што не 
соодветствува на вметнатото ЦД 
за одредена земја, може да ги 
внесувате само поголемите европски 
градови и најважните главни патишта 
како одредиште.
За да можете да внесете точно 
одредиште, вметнете го ЦД-то 
за одредишната земја штом 
kе ја преминете границата.

Town (Град)

☞ Одберете ја изборната ставка „Town“ 
(град) од изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

� Ако веkе била внесена одредишна 
адреса, прикажано е името на градот од 
последното внесено одредиште наместо 
изборната ставка „Town“ (град).

✔ Ќе се појави „пишувалката“ 
за внесување знаци.

☞ Внесете ново име на град одбирајkи 
букви на „пишувалката“.

✔ Кога бројот на можните ставки 
на списокот на градовите е доволно 
мал, списокот за одбирање со имињата 
на градовите kе се појави автоматски.

☞ Одберете го саканиот град 
од списокот.

Улица

☞ Одберете ја изборната ставка „Street“ 
(улица) од изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

� Ако веkе била внесена одредишна 
адреса, прикажано е името 
на улицата од последното внесено 
одредиште наместо изборната 
ставка „Street“ (улица).

✔ Ќе се појави „пишувалката“ 
за внесување знаци.

☞ Внесете ново име на улица одбирајkи 
букви на „пишувалката“.

✔ Кога бројот на можните ставки 
на списокот на улиците е доволно мал, 
списокот за одбирање со имињата 
на улиците kе се појави автоматски.

☞ Одберете ја саканата улица 
од списокот.
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Куkен број

Ако куkните броеви за внесената улица 
се зачувани во вметнатото ЦД или ДВД 
за навигација, може да внесете куkен број 
за одредиштето.

☞ Одберете ја изборната ставка „No.“ 
(број) од изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

� Ако веkе била внесена одредишна 
адреса, прикажан е куkниот број од 
последното внесено одредиште 
наместо изборната ставка „No.“ (број).

✔ Ќе се појави „пишувалката“ 
за внесување знаци.

☞ Внесете го куkниот број со помош 
на „пишувалката“.

� Во базата на податоци одредени 
опсези на куkни броеви 
се комбинирани, и внесениот куkен 
број се наоѓа во таков опсег. системот 
за навигација kе ве одведе до опсегот 
на куkни броеви.

� Во одредени случаи системот 
за навигација kе Ви го поправи 
внесеното. Ако, на пример, сте внеле 
куkен број 83, но само броевите 
до 51 се зачувани во ЦД-то или ДВД-то 
за навигација, системот автоматски kе 
го поправи на 51.

Агол

Како алтернатива на куkниот број, може 
да внесете и пресек на улици (агол) 
за одредиштето.

☞ Одберете ја изборната ставка „Corner“ 
(агол) од изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

� Ако веkе била внесена одредишна 
адреса, прикажано е името 
на улицата од последното внесено 
одредиште наместо изборната 
ставка „Corner“ (агол).

☞ Внесете го името на улицата 
од пресекот на улиците како 
што е претходно опишано. 

Внесување делови од адресата 
на одредиштето

Ако сакате да внесете нова улица, 
куkен број или нов пресек на улици, 
одберете ја соодветната изборна 
ставка од изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

Внесување местоположби преку 
поштенскиот број

Ако на вметнатото ЦД или ДВД 
за навигација се снимени поштенските 
броеви, кога внесувате местоположба 
може да внесете поштенски број наместо 
името на градот. 

Кога бројот на можните ставки 
на списокот на градовите е доволно мал, 
списокот за одбирање со имињата 
на градовите kе се појави автоматски.

Активирање на наведувањето
Од главниот изборник:

☞ Одберете ја изборната ставка „Start Navi“ 
(почни навигација) за да почне 
наведувањето. 

✔ Се појавува изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште) и се пресметува 
маршрутата (тоа може да потрае неколку 
секунди).

� Наведување, видете на страница 50.
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Од изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште):

☞ Одберете ја изборната ставка „Start Navi“ 
(почни навигација) за да почне 
наведувањето. 

� Внесеното одредиште може 
да го сочувате во адресарот преку 
изборната ставка „Save“ (сочувај), 
видете на страница 44.

Внесување POI
Може да се одберат интересните 
или корисните посебни одредишта 
на маршрутата или за местоположбата 
на одредиштето. Инфозабавниот систем 
има разни категории за таа цел, во кои 
се чуваат важните адреси:

☞ Одберете ја изборната ставка „POIs“ 
од изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

✔ Се прикажува изборникот „Select POIs“ 
(одберете POI).

Сега може да одбирате POI според 
следните критериуми:

– Vicinity current position 
(Моментална положба на близината): 
Ги прикажува Вашите POI-а зависно 
од Вашата моментална положба.

– Vicinity destination 
(Близина на одредиштето): 
Ги прикажува сите POI-а кај 
одредиштето.

– In other towns (Во други градови): 
Ви прикажува POI-а во градот по избор.

– Nationwide (Низ целата земја): 
Ви прикажува POI-а со национална 
важност (на пр. аеродроми, траекти, итн.). 

☞ Одберете еден од критериумите 
за одбирање наведени погоре.

✔ Се прикажува списокот на можните 
категории (на пр. рент-а-кар, хотел, 
градски центар, итн.).

☞ Одберете ја саканата категорија.

✔ Се прикажува список на POI 
од одбраната категорија.
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� Ако се достапни повеkе од шест POI-а 
за одбраната категорија, kе се прикаже 
„машината за пишување“.

� Кога одбирате „Vicinity current location“ 
(блиску до моментната положба) 
секогаш се прикажува список 
од најмногу 45 интересни точки 
од одбраната категорија, подредени 
според оддалеченоста од моментната 
положба.

Со отворена пишувалка:

☞ Ограничете го бројот на одредиштата 
со внесување еден или повеkе 
почетни карактери или одберете 
ја изборната ставка „List“ (список). 

☞ Одберете го саканото одредиште 
од списокот.

Кога е прикажан список:

☞ Одберете го саканото одредиште 
директно од списокот.

✔ Откако kе се одбере одредиште, 
повторно се прикажува 
изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште). Горните 
редови ги прикажуваат одбраното 
одредиште и одредишниот град.

Посебен случај за „In other towns“ 
(во други градови)

Внесете ја саканата местоположба за која 
сакате список на достапните POI 
со помош на „пишувалката“.

Помнење на одредишта
Помнењето на одредиштата 
во инфозабавниот систем Ви 
овозможува да ги чувате одредиштата што 
го користите почесто за наведување.

Освен тоа, одредиштата што последни 
биле употребени за наведување 
се чуваат во меморијата за одредишта.

Ако не е активна навигацијата:

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Destin. mem.“ 
(меморија за одредишта) 
во изборникот за навигација.

✔ Се појавува списокот на запомнети 
одредишта.

Со информативниот екран во боја 3 
и активна навигација:

☞ Одберете ја изборната ставка „Menu“ 
(изборник) од екранот за наведување.

☞ Потоа одберете ја изборната 
ставка „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

Списокот на заопмнети одредишта ги има 
следните ставки:

– Last destinat. (Последно одредиште): 
Се прикажува списокот на последните 
одредишта употребени за наведување.

– Home (Дома): Ја повикува зачуваната 
домашна адреса.

– Addressbook (Адресар): Сите адреси 
што се веkе зачувани во адресарот 
(по азбучен ред).

Одбирање на едно од последните одредишта

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Last destinat.“ 
(последно одредиште) 
од изборникот „Destination mem.“ 
(помнење на одредишта).

☞ Се прикажува список со најмногу 
30 последни одредишта за кои 
била пресметана маршрута.

☞ Одберете го саканото одредиште 
од списокот.

☞ Одберете „Start Navi“ (почни навигација) 
за да почне наведувањето,
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или:

☞ одберете „Delete“ (бришење) за да 
го избришете одбраното одредиште 
од списокот на последни одредишта.

Одбирање на домашната адреса како 
одредиште

☞ Одберете ја изборната ставка „Home“ 
(дома) од изборникот „Destination mem.“ 
(помнење на одредишта).

☞ Одберете „Start Navi“ (почни навигација) 
за да почне наведувањето,

или:

☞ Одберете „Edit“ (уредување) 
за да ја смените домашната адреса.

Без оглед во кој изборник сте.

☞ Притиснете го копчетоÖa 
за да ја повикате домашната адреса.

☞ Одберете „Start Navi“ (почни навигација) 
за да почне наведувањето,

или:

☞ притиснете го копчето Ö кратко двапати 
за веднаш да почнете со наведување 
кон домашната адреса.

� Ако домашната адреса не била зачувана, 
притискањето наÖ автоматски 
го прикажува изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

Менување на домашната адреса 
или снимање на нова домашна адреса

Откако kе ја одберете изборната 
ставка „Edit“ (уредување), може 
да ја смените домашната адреса. 
Ако нема зачувано домашна адреса, 
внесете ја саканата адреса.

☞ Внесете ги деталите на домашната 
адреса како што е објаснето 
за внесувањето нови одредишта, 
видете на страница 38.

☞ Одберете „Store“ (чување) 
за да ја снимите новата 
или сменетата домашна адреса 
во меморијата за одредишта.

Бришење на домашна адреса

Деталите за домашната адреса може 
да се избришат со помош на изборната 
ставка „Delete lists“ (бришење списоци) 
од изборникот „Navi Settings“ (поставки 
за навигација), видете на страница 69.

Одбирање одредишта од адресарот

Од запомнетите одредишта:

☞ Одберете го саканото одредиште 
од списокот на запомнетите одредишта.

✔ Се прикажува внесеното во адресарот 
со деталите за адресата.

☞ Одберете „Start Navi“ (почни навигација) 
за да почне наведувањето.
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Чување одредишта во адресарот

Во адресарот може да сочувате 100 
одредишта (99 адреси и домашната 
адреса). Зачуваните одредишта може 
да имаат посебни имиња.

Од изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште):

☞ Внесување на саканата одредишна 
адреса.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Save“ (сочувај).

✔ Се појавува „пишувалката“.

☞ Прифатете го прикажаното 
име со помош на „OK“,

или:

☞ додавајте знаци на прикажаното 
име одбирајkи од списокот на знаци,

или:

☞ Избришете го целото прикажано име 
со помош на „jC“ и внесете ново име.

☞ Одберете „OK“ за да ја сочувате 
адресата под името внесено 
во адресарот.

Менување одредишта во адресарот

☞ Одберете го саканото одредиште од 
списокот на запомнетите одредишта.

☞ Одберете „Edit“ (уредување) 
за да ја смените одбраната 
одредишна адреса.

☞ Сменете ги деталите по потреба 
(на пр. град, улица, број или името).

☞ Одберете „Store“ (чување) 
за да ја префрлите сменетата 
адреса во адресарот.

Бришење одредишта од адресарот

☞ Одберете го саканото одредиште од 
списокот на запомнетите одредишта.

☞ Одберете ја изборната ставка „Delete“ 
(бришење) за да го избришете 
прикажаното одредиште од адресарот.

☞ Потврдете го бришењето.

✔ Одредиштето е избришано 
од адресарот.

� Ако сакате да ги избришете сите 
сочувани одредишта од адресарот 
одеднаш, одберете ја изборната 
ставка „Delete lists“ (бришење 
списоци) од изборникот „Navi Settings“ 
(поставки за навигација), 
видете на страница 69.
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Tours (Патувања)
Изборникот Tours (патувања) Ви 
овозможува да возите до неколку 
различни одредишта едно по друго без 
внесување на секое одредиште посебно.

Треба само еднаш да ги внесете поединечните 
постојки на патувањето преку внесувањето 
одредишта или меморијата за одредишта и да 
го зачувате со име што сами kе го одберете.

� Меморијата за патувања може да 
зачува вкупно 7 патувања, секое 
со најмногу 10 етапи.

Со информативниот екран во боја 3:

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Journey“ (патување) од 
изборникот Navigation (навигација).

☞ Потоа одберете „Tours“ (патувања).

Со сликовниот информативен екран:

☞ Одберете ја изборната ставка „Tours“ 
(патувања) од изборникот Navigation 
(навигација).

✔ Прикажан е изборникот „Tours“ (патувања).

Внесување ново патување

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Add tour“ (додади патување) 
од изборникот Tours (патувања).

✔ Се појавува „пишувалката“.

☞ Внесете име за новото патување.

☞ Одберете го „OK“ за да го зачувате 
внесеното име.

✔ Тоа автоматски kе Ве одведе 
до изборникот за уредување 
на патувањето.

� Сега може да ги внесувате етапите 
на патувањето (попатните одредишта) 
како што е опишано под „Editing tour“ 
(уредување на патувањата). 
Видете на страница 46.

Почнување на патувањето

☞ Одберете го саканото патување 
од изборникот Tours (патувања).

☞ Потоа одберете го „Start tour“ 
(почни патување) за да почне 
наведувањето до првата етапа 
на патувањето.

Почнување на патувањето од ...

Имате можност да почнете патување 
од одредена етапа.

☞ Одберете го саканото патување 
од изборникот Tours (патувања).

☞ Одберете „Start from“ (почни од).

✔ Се појавува списокот етапи 
на патувањето од одбраното патување.

☞ Одберете ја саканата етапа од 
списокот за да почне наведувањето 
до одбраната етапа на патувањето.
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Покажување на патувањето

Со оваа функција е возможно 
да се прегледува списокот на етапите 
на патувањето (попатните дестинации) 
за одбраното патување.

☞ Одберете „Show“ (прикажување).

✔ Се појавува списокот на попатни 
одредишта за одбраното патување.

☞ Ако одберете една од етапите 
на патувањето од списокот, 
се прикажуваат деталите на адресата.

Уредување на патувањето

Во изборникот „Edit“ (уредување) ги имате 
следните можности:

– Destin. input (Внесување одредиште): 
Тука можете да додавате нови 
дестинации за патувањето.

– Destination mem. 
(Меморија за одредишта): 
Тука може да додавате одредишта 
на патувањето од меморијата 
за одредишта.

– Move (Поместување): Тука можете 
да преместувате етапи во рамките 
на одбраното патување.

– Delete (Бришење): Тука можете 
да бришете поединечни етапи 
од одбраното патување или целото 
патување.

Додавање етапи на патувањето

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Destin. input“ (внесување 
одредиште) или „Destination mem.“ 
(меморија за одредишта) 
во изборникот „Edit“ (уредување).

☞ Внесете ново одредиште 
или одберете одредиште 
од меморијата на одредиштата.

☞ Одберете „Add“ (додавање) за да 
го додадете одбраното одредиште 
на патувањето.

✔ Се појавува списокот етапи 
за одредиштето што се веkе зачувани.

☞ Потоа, вртејkи го тркалцето, 
придвижете го покажувачот 
до местото во списокот пред кое 
треба да се вметне новата етапа.

☞ Притиснете го тркалцето за да 
ја наместите новата етапа пред 
нагласениот внес.

☞ Одберете „(Insert at end)“ (вметнување 
на крај) ако новата етапа треба да 
се вметне на крајот од списокот.
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Преместување етапи на патувањето

☞ Одберете ја изборната ставка „Move“ 
(преместување) во изборникот „Edit“ 
(уредување).

✔ Се појавува списокот етапи 
на патувањето од одбраното патување.

☞ Нагласете ја етапата што треба 
да се премести со покажувачот.

☞ Притиснете го тркалцето.

☞ Потоа, вртејkи го тркалцето, 
придвижете го покажувачот 
до местото во списокот пред 
кое треба да се вметне етапата 
што треба да се премести.

☞ Притиснете го тркалцето 
за да ја сместите етапата пред 
одбраната положба.

☞ Одберете „(Insert at end)“ 
(вметнување на крај) ако етапата 
треба да се премести на крајот 
од списокот.

Бришење етапи на патувањето

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Delete“ (бришење) 
од изборникот „Edit“ (уредување).

✔ Се појавува списокот етапи 
на патувањето од одбраното патување.

☞ Нагласете ја етапата што треба 
да се избрише со покажувачот.

☞ Притиснете го тркалцето.

✔ Саканата етапа е избришана 
од патувањето.

☞ Одберете „Delete whole tour“ 
(бришење на целото патување) 
за да го избришете целото патување.
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Информации од туристички водич
(Само за DVD 90 NAVI)

Преку функцијата „Addition. Info“ 
(дополнителни информации) 
од изборникот Journey (патување), може 
да добиете информации од туристички 
водичи од разни издавачи. Зависно од 
вметнатото ДВД за навигација, може да 
се добијат разни информации од разни 
издавачи. На пример, може да се работи 
за водич за хотели и ресторани 
и туристички информации.

За прикажување на дополнителните 
информации се користи прегледник 
сличен на прегледниците за Интернет.

Дополнителните информации може 
да содржат текст, слики, поврзници, 
адреси и телефонски броеви.

На пример, можете да ја префрлите 
адресата на саканиот хотел во системот 
за навигација непосредно од туристичкиот 
водич.

Пребарување на дополнителните информации

Ако не е активна навигацијата:

☞ Од главниот изборник одберете „Journey“ 
(патување).

Ако е активна навигацијата.

☞ Одберете ја изборната ставка „Menu“ 
(изборник) од екранот за наведување.

☞ Одберете ја изборната ставка „Journey“ 
(патување).

☞ Во изборникот „Journey“ (патување), 
одберете „Addition. Info“ 
(дополнителни информации).

✔ Се појавува преглед 
на дополнителните информации 
зачувани во ДВД-то за навигација.

☞ Одберете издавач од списокот.

� Ако се достапни дополнителни 
информации од некој издавач, 
изборот се прикажува директно 
преку опциите за пребарување.

☞ Одберете ја саканата опција 
за пребарување списокот.

Може да се одбере следното:

– Homepage (Основна страница): 
Се прикажува основната 
страница за одбраниот издавач 
(ако ја има)

– Vicinity current position (Моментална 
положба на близината): Се прикажува 
екранот за пребарување на објекти 
во близина на моменталната положба.

– Vicinity destination (Близина 
на одредиштето): Се прикажува екранот 
за пребарувањето на објекти во близина 
на одредиштето.

– In other towns (Во други градови): 
Се прикажува екранот 
за пребарување на објекти 
во близина на местото по Ваш избор.

За да се прецизира пребарувањето, тоа може 
да го следат повеkе прашања претставени 
во облик на списоци од коишто може 
да се одберат соодветните поткатегории 
(на пр. „All hotels“ (сите хотели), „Categories“ 
(категории), „Extras“ (дополнително), 
„Search by name“ (пребарување по име)).
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Користење на прегледникот

☞ Притиснете го копчето 
за пребарување q илиw d 
за да одите од една на друга опција.

✔ Одбраната опција секогаш е нагласена 
(на различни начини, зависно 
од распоредот на страниците 
за пребарување и издавачот).

☞ Притиснете го копчето 
за пребарување J или I d 
за да одите напред или назад 
страница по страница.

☞ Притиснете го тркалцето за да 
ја потврдите одбраната опција 
или активираната поврзница.

Прегледникот има и динамичен изборник. 
Штом kе се сврти тркалцето, достапни 
се следните изборни ставки:

– Select (Одбирање) ×: 
Потврдување на нагласената опција.

– Homepage (Основна страница): 
Поминува на страницата со општ 
преглед за одбраниот издавач 
(ако ја има)

– History (Историја): Го прикажува 
списокот на претходно гледаните 
страници.

– Previous page (Претходната страница): 
Ја повикува претходната 
страница од историјата.

– Next page (Следната страница): 
Ја повикува следната 
страница од историјата.

Display of the results 
(прикажување на резултатите)

Откако kе почнете пребарување, 
инфозабавниот систем ги прикажува 
резултатите на пребарувањето како список.

Во резултатите се вклучени адресите 
на објектот, процентот на погодоци 
и оддалеченоста од моментната положба.

Детални информации за објектите може 
да прикажете со помош на симболот Ó.

Следната страница на резултатите може 
да ја отворите со симболот Õ.

Претходната страница на резултатите 
може да ја отворите со симболот Ô.

Префрлување во системот за навигација

Во деталниот преглед може да ги 
префрлувате одбраните објекти 
во системот за навигација како ново 
одредиште преку симболот Ø.
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Застанување за бензин 3

Штом досегот пресметан од компјутерот 
во автомобилот падне под определено 
растојание, инфозабавниот систем Ве 
известува со порака и Ви нуди можност 
за планирање на маршрута до блиска 
бензинска пумпа.

☞ Одберете „Petrol stations“ 
(бензински пумпи).

✔ Се појавува список од најмногу 
10 бензински пумпи во близина, 
подредени врз основа 
на растојанието од моментната 
положба.

� Стрелката укажува на насоката 
на одбраната бензинска пумпа

� Се прикажуваат само бензинските 
пумпи вклучени на ЦД-то или ДВД-то 
за навигација што се вклучени како 
интересни точки.

☞ Одберете ја саканата бензинска пумпа 
од списокот.

☞ Потоа одберете „Start Navi“ 
(почни навигација).

✔ Инфозабавниот систем пресметува 
маршрута до одбраната бензинска 
пумпа.

☞ Потврдете ја пораката за досегот 
со „OK“ ако не Ви треба планирање 
на маршрута до бензинска пумпа.

Наведување
Откако kе се пресмета маршрутата, 
наведувањето се состои од глас 
и насочни стрелки.

Насочните стрелки се прикажани 
на екранот за наведување 
или на главниот екран во поедноставен 
облик.

Гласот и насочната стрелка на екранот 
ја препорачуваат следната промена 
на патната насока.

� Дотерување на гласноста 
на соопштенијата во изборникот 
„Navigation settings“ (поставки 
за навигација), видете на страница 67.

� Поставување на класата 
на маршрутата во изборникот 
„Navigation settings“ (поставки 
за навигација), видете на страница 68.
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Екран за наведување
Екранот за наведување со стрелките 
за наведување се појавува штом kе ја 
почнете навигацијата.

Кај возилата со информативен екран 
во боја 3 може да биде прикажана 
картата за навигација или комбинација 
на карта и стрелки, зависно од одбраниот 
вид на приказ.

Горната линија на екранот го прикажува 
преостанатото растојание до одредиштето.

Динамичен изборник

Од левата страна на екранот 
за наведување е прикажана мала 
изборна лента со икони. Изборникот 
со целосните текстови се проширува 
кога kе го свртите тркалцето.

Ако изборна лента се спушти, изборната 
ставка прикажана како икона на изборната 
лента и нагласена со покажувачот може да 
се изврши директно.

Следните изборни ставки се достапни 
на екранот за наведување:

Со информативниот екран во боја 3:

– Stop Navi (престанување 
на навигацијата): Го прекинува 
наведувањето.

– Menu (изборник): Го отвора 
подизборникот со изборните 
ставки „Destin. input“ (внесување 
одредиште), „Destination mem.“ 
(помнење на одредиште), „Journey“ 
(патување) и „View“ (преглед).

� Подизборник „View“ (преглед), видете 
под „Display map“ (приказ на карта), 
страница 57.

– Destination mem. 
(помнење на одредишта): Ги отвора 
запомнетите одредишта.

– Journey (патување): Го отвора 
изборникот „Journey“ (патување).

– Карта Ï, Карта/Пиктограм Ð, 
Стрелка Î: За префрлување помеѓу 
трите можни видови на приказ.

– Размер Ñ: Го менува размерот 
за приказот на картата.

– Detour (Заобиколување): 
Го отвора изборникот за планирање 
алтернативна маршрута.

– Повтори Ä: Повторување 
на тековната навигациска објава.
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Со сликовниот информативен екран:

– Stop Navi 
(престанување на навигацијата): 
Го прекинува наведувањето.

– Destin. input (Внесување одредиште): 
Го отвора изборникот „Destin. input“ 
(внесување одредиште).

– Destination mem. 
(помнење на одредишта): Ги отвора 
запомнетите одредишта (адресарот, 
последните одредишта, итн.)

– Tours (патувања): Го отвора 
изборникот „Tours“ (патувања).

– Detour (Заобиколување): 
Го отвора изборникот за планирање 
алтернативна маршрута.

– Повтори Ä: Повторување 
на тековната навигациска објава.

Забелешки за заобиколувањето:

� Заобиколување може 
да се испланира во секој момент 
кога е активно наведувањето.

� Планирање на заобиколувањата, 
видете на страница 56.

� Кога е активно динамичното 
наведување, информациите за таа 
цел kе се појават автоматски штом 
се приближувате кон пречка на патот 
на Вашата маршрута. 

� Наведување, видете на страница 55.

Забелешки за Повтори:

� Ако инфозабавниот систем прими 
соодветна сообраkајна информација 
преку RDS TMC, kе биде објавена 
и пречката на Вашиот пат.

� Тековното соопштение може 
да се повтори во кое било време 
со помош на копчетоÄ0.

Поставување на видот на приказот
(само на информативниот екран во боја)
Зависно од претходно поставениот вид 
на приказот:

☞ На екранот за наведување 
до одредиштето, придвижете 
го покажувачот до изборната 
ставка „Map“ (карта), „Map / Pictogram“ 
(карта / пиктограм) или „Arrow“ (стрелка).

� Кога изборникот kе се спушти, 
се прикажуваат симболите „Ï“, „Ð“ 
или „Î“ наместо текстовите 
на изборникот.

☞ Притискајте го тркалцето повеkе пати 
додека не се прикаже бараниот 
приказ на екранот за наведување.

Појавни информации

Кога е активно наведувањето 
за маршрутата, можете да дојдете до кој 
било изборник (на пр. „Audio“ (аудио), 
„Settings“ (поставки), итн.) удобно без 
пропуштање на следниот потсетник 
за вртење. 

Ако се активни појавните информации, 
инфозабавниот систем накратко 
се префрлува на екранот за навигација 
пред секој потсетник за свртување.

� Со информативниот екран во боја 3 
системот се префрлува 
на комбинираниот приказ на карта 
и пиктограм. 100 m секогаш 
се користи како размер за картата, 
без оглед на другите поставки.

По потсетувањето за свртување, системот 
повторно се враkа на првобитниот 
изборник.

Појавните информации може да 
се исклучат од изборникот „Navi settings“ 
(поставки за навигација), видете 
страница 69.
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Наведување со стрелки

Инфозабавниот систем ги прикажува 
следните информации на екранот 
за наведување:

– Исклучување од патот: Следниот 
пат по којшто треба да се вози.

– Навигациски параметри: 
Класа на маршрутата, динамично 
наведување, исклучени објави, итн.

– Стрелка за свртување или за насока.

– Моментното растојание до следното 
исклучување од патот.

� Како што се приближувате 
до исклучувањето од патот, 
се пополнуваат сегментите 
на насочната стрелка.

� Ако автомобилот не е на јавен пат 
(на пр. област на претпријатие 
или шумска патека), или не 
е на пат што е снимен на ДВД/ЦД-то 
за навигација, се прикажува картичка 
со компас што ја посочува насоката 
на одредиштето. Кога kе се дојде до 
пат што е снимен на ЦД-то или ДВД-то 
за навигација, се врши наведување по 
маршрута.

� Откако kе се исклучи инфозабавниот 
систем (на пр., кога се прекинува 
патувањето) моментното одредиште 
останува сочувано. Кога повторно 
kе се вклучи инфозабавниот систем, 
по извесно време се појавува 
потсетник што Ве прашува дали треба 
да се продолжи со наведувањето.

Detailed arrows (детални стрелки)
(само на информативниот екран во боја)

Ако е активна функцијата „Detailed arrows“ 
(детални стрелки), се прикажува 
дополнително и поедноставено рано 
предупредување над насочната стрелка што 
Ве известува за следната промена 
на насоката на возењето многу однапред. На 
десната страна од екранот се појавува лента 
со растојанието до точката за вртење. 

6
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Кога се приближувате до следната 
крстосница или свртување, се прикажува 
детален преглед на крстосницата.

� Активирање на деталните стрелки 
во изборникот „Navi Settings“ 
(поставки за навигација), 
видете на страница 69.

Карта
(само на информативниот екран во боја)

До стрелката прикажана за наведување 
може да се одбере приказ на карта 
со впишана маршрута.

☞ Одберете ја изборната ставка „Map“ 
(карта) или симболот Ï на екранот 
за наведување.

✔ Се прикажува карта со моментната 
положба. Пресметаната маршрута 
е нацртана на картата како бела 
линија. Моменталната положба 
на возилото е покажана со стрелка.

Менување на размерот на картата
(само на информативниот екран во боја)

☞ Одберете ја изборната ставка „Scale“ 
(размер) или симболот Ñ на екранот 
за наведување.

✔ Се прикажува моментно одредениот 
размер за прикажување.

☞ Сменете го размерот со вртење 
на тркалцето и потврдување 
на поставената вредност.

✔ Картата kе се прецрта со одбраниот 
размер за прикажување.

� Размерот на картата може да 
се постави помеѓу 50 м и 1000 км.

Менување на ориентацијата на картата
(само на информативниот екран во боја)

Положеноста на приказот на картата 
можете да го менувате од изборникот 
„Navi Settings“ (поставки за навигација), 
видете на страница 68.
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Прикажување на посебни одредишта
(само на информативниот екран во боја)

На картата може да Ви се прикаже категорија 
на посебни интересни точки (POI-а) 
(на пр. бензинска пумпа, хотели, итн.). 

� Интересните точки се прикажуваат 
во размери од 1 км и помали.

� Активирање на прикажувањето 
на POI, видете на страница 69.

� За преглед на симболите на POI 
видете на страница 74.

Комбиниран приказ на карта и пиктограм
(само на информативниот екран во боја)

„Поделениот екран“ покажува 
комбинација на карта и на стрелка 
на екранот за наведување.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Map/Pictogram“ (карта/пиктограм) 
или симболотÐ на екранот 
за наведување.

Динамично наведување
Со динамичното наведување, целата 
сообраkајна ситуација што се прима 
во инфозабавниот систем преку RDS-TMC 
се вклучува во пресметката 
на маршрутата.

Ако има застој во сообраkајот 
(на пр. застаната редица, блокиран пат) 
на планираната маршрута, инфозабавниот 
систем kе Ве извести за тоа и може 
да решите дали системот треба да оди 
по заобиколница, менувајkи ја маршрутата 
за да се избегне проблематичниот сегмент, 
или дали е попаметно да се помине 
проблемот возејkи.

Тоа му овозможува на системот постојано да 
проверува за време на наведувањето врз 
основа на сообраkајните информации дали 
има подобра маршрута за наведување 
и понекогаш се пресметува нова маршрута, 
на пример, ако некој застој исчезнал.

� Динамичното наведување може 
да се активира и исклучува од 
изборникот „Navi Settings“ (поставки 
за навигација), видете на страница 68.

� Основата за можното задржување 
поради застој во сообраkајот што 
Инфозабавниот систем ја пресметува 
е податоците што системот ги прима 
преку актуелно одбраната станица 
со RDS-TMC. Фактичкото задржување 
може да се разликува од пресметката.

� Динамичното наведување функционира 
само ако инфозабавниот систем 
прима сообраkајни информации преку 
RDS TMC. На приемот на TMC укажува 
симболот TMC на главниот екран 
на функцијата „Audio“ (аудио).

Зависно од сообраkајната ситуација, 
има два вида заобиколувања:

1. Подолга заобиколница

Штом инфозабавниот систем добие 
информации за еден или повеkе застои 
во сообраkајот преку RDS-TMC 
што би значеле релативно подолго 
одолговлекување за навигацијата 
до Вашето одредиште, системот Ви нуди 
опција многу порано за заобиколување 
на застоите во сообраkајот по подолг пат.

6
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Ако се очекува релативно подолго 
задржување на Вашата маршрута поради 
застои во сообраkајот, се дава порака што 
Ве известува за пресметаното задржување.

☞ Одберете „Recalculate“ (пресметај 
повторно) ако сакате да одите по 
подолга заобиколница околу застоите.

☞ Одберете „Cancel“ (отказ) ако 
не сакате да заобиколувате.

� Дури и по откажувањето, уште 
е можно повторно да се пресмета 
маршрутата преку изборната ставка 
„Detour“ (Заобиколување).

� Застоите во сообраkајот што се очекува 
да резултираат со само кратко 
задржување се заобиколуваат локално, 
по желба, преку функцијата „Detour“ 
(заобиколување) (видете под „2. Локално 
заобиколување“, од десната страна). 

� Во непосредната близина на застојот 
во сообраkајот повторно добивате 
предупредување и се нуди 
заобиколување на моменталниот 
застој (локално заобиколување) 
преку изборната ставка „Detour“ 
(заобиколување).

2. Локално заобиколување

Со локално заобиколување, сите застои 
во сообраkајот може да се заобиколат, 
дури и ако не се сметаат за многу 
проблематични при проценката 
на Инфозабавниот систем. 

Кога kе се приближите до последното 
исклучување пред пречката на патот, 
инфозабавниот систем kе Ве извести за тоа.

Освен текстот „Detour“ (заобиколување) 
на изборникот, на екранот за наведување 
по маршрутата се појавува симболот Ò.

Сега може да решите дали kе 
се пресметува заобиколница или не.

Рачно планирање на заобиколница

Инфозабавниот систем овозможува 
заобиколување на одреден дел од 
пресметаната маршрута (почнувајkи од 
моментната положбана возилото) освен 
функциите на динамичното наведување 
за маршрутата.

☞ Одберете ја изборната ставка „Detour“ 
(заобиколување) од екранот 
за наведување.

✔ Се појавува изборникот „Detour“ 
(заобиколување).

☞ Поставете ја должината 
на заобиколувањето помеѓу 1 и 10 км.

☞ Одберете „Calculate“ (пресметка).

✔ Се пресметува алтернативна 
маршрута за одреденото растојание 
(почнувајkи од моментната положба 
на возилото).

☞ Одберете „Return“ (враkање) за да 
излезете од изборникот „Detour“ 
(заобиколување).
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Прикажување на картата
(само на информативниот екран во боја)

Инфозабавниот систем нуди можност 
за прикажување на картата во секое 
време, дури и ако навигацијата не 
е активна.

� Мора да има вчитано ЦД или ДВД 
за навигација.

Ако не е активна навигацијата:

☞ Одберете ја изборната ставка „Map“ 
(карта) од изборникот за навигација.

✔ Се прикажува карта на моментната 
положба на возилото.

Ако е активна навигацијата.

☞ Одберете ја изборната ставка „Menu“ 
(изборник) од екранот за наведување.

☞ Потоа одберете ја изборната 
ставка „View“ (преглед).

✔ Се прикажува карта на моментната 
положба на возилото и покажувач.

Освен изборната ставка „Position map“ 
(карта на положбата), на изборната лента 
стануваат достапни и следниве функции.

– Destination map (Карта на одредиштето): 
Ако е внесено одредиште, се прикажува 
карта со околината на моментното 
одредиште.

– Browse / Browse OFF (Прегледување / 
Прегледувањето е исклучено): 
Го вклучува и исклучува покажувачот 
и овозможува покажувачот да 
се придвижува со преклопникот d. 
„Поместување на дел од картата“, 
видете на страница 57.

– Scale (Размер): Го менува размерот 
на прикажаната карта. 
„Changing map scale“ (менување 
на размерот на картата) видете 
на страница 54.

– Set destin. point (Одредување на точката 
на одредиштето): Го поставува крстот 
на покажувачот на ново одредиште.
„Внесување одредишта преку картата“ 
видете на страница 58.

Поместување на дел од картата
(само на информативниот екран во боја)

Ако е прикажана карта на положбата 
или карта на одредиштето, прикажаниот 
покажувач може да се придвижува 
со преклопникот. 

Ако не е прикажан покажувач 
(на пр. кога не е активна навигацијата):

☞ Одберете ја изборната ставка „Browse“ 
(разгледување) на изборна лента 
за да се појави покажувачот.

☞ Придвижете ги линиите на покажувачот 
на саканата положба на картата 
со помош на преклопникот d.

� Делот од картата автоматски 
се поместува кога со една од линиите 
на покажувачот kе дојдете до работ 
на екранот.

☞ Одберете ја изборната ставка „Browse OFF“ 
(исклучено разгледување) од изборната 
лента за да се вратите на првобитниот дел 
од картата (тековната положба 
или одредиште) и за да се скрие 
покажувачот.
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Внесување одредишта преку картата
(само на информативниот екран во боја)

Кога е прикажана картата на положбата 
или на одредиштето:

☞ Активирајте го покажувачот 
со изборната ставка „Browse“ 
(разгледување) ако веkе 
не е прикажан.

☞ Придвижете го покажувачот 
до саканата точка на картата.

☞ Отпрвин користете голем размер 
за картата (на пр. 20, 50 или 100 км) 
за грубо да го поставите делот 
од картата.

☞ Потоа одберете мал размер за да 
прикажете детална карта на сите 
патишта и за да можете точно 
да го определите одредиштето.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Set destin. point“ (одредување 
на одредишна точка) од изборната 
лента за да ја прифатите одбраната 
положба на картата како одредиште.

✔ Се појавува изборникот „Destin. input“ 
(внесување на одредиште) 
со деталите за новото одредиште.

☞ Одберете „Save“ (сочувај) 
за да го сочувате одредиштето 
во адресарот.

или:

☞ одберете „Start Navi“ (почни 
навигација) за да почне го активирате 
наведувањето до новото одредиште.

� Ако сте го активирале приказот 
на посебни одредишта (на пр. бензински 
пумпу) во изборникот „Navi Settings“ 
(поставки за навигација), тие се посочени 
со соодветни симболи на картата. Видете 
на страница 69.

Одредишта надвор од дигитализираните 
патишта
(само на информативниот екран во боја)

Кога внесувате одредишта преку картата 
за навигација можете да зачувувате 
и одредишта што се надвор од 
дигитализираните патишта. Инфозабавниот 
систем потоа kе ве води колку е можно 
подалеку по дигитализираните патишта.

Потоа, до одредиштето kе Ве наведува 
насочна стрелка.
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Изборник 
за информации
Со притискање на копчето INFO се сумираат 
најважните информации за одбраниот извор 
на звук и за навигацијата. Освен тоа, можете 
да им пристапите на деталните информации 
за навигацијата и за моментната сообраkајна 
ситуација преку RDS TMC со помош 
на подизборниците.

☞ Притиснете го копчето INFO 7.

✔ Ќе се појави изборникот 
за информации.

На изборникот за информации 
се достапни следниве информации:

Параметри за аудио

Горните два реда ги покажуваат 
информациите за функцијата Аудио.

– Симболи за поставките за изворот 
на звукот (на пр. „FM/AM“ за одбраното 
фреквентно подрачје, „[TP]“, „REG“, итн.).

– Поставување на радио станицата 
или моментната песна од ЦД или MP3.

� Симболи на екранот, видете 
на страница 10.

Навигациски параметри

Долниот дел на изборникот 
за информации прикажува 
информации за навигацијата.

– Моментната надморска височина 
(под услов да е достапен соодветен 
прием на сигнал од GPS).

– Одбраната класа на маршрута, 
на пр.É.

– Избегнувањето на патиштата 
со патарина Í.

– Активно динамично наведување Ì.

– Преостанато растојание 
до одредиштето.

– Време на пристигнување 
или преостанато време за патување, 
зависно од поставките на навигацијата.

� Симболи на екранот, 
видете на страница 10.

Ако не е активна навигацијата:

– Моментната географска положба 
со географската ширина и должина 
(под услов да е достапен соодветен 
прием на сигнал од GPS).
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Информации за навигацијата
☞ Одберете ја изборната ставка „NAVI“ 

(навигација) од изборникот 
за информации.

✔ Ќе се појави изборникот 
за информации за навигацијата.

Достапни се следните детални 
информации за навигацијата:

Карта TMC
(само на информативниот екран во боја)

Видете „Пораки TMC на картата“, 
страница 62.

Информации TMC
Видете под „TMC пораки“, страница 62.

Поставки за TMC
Овој подизборник Ви овозможува да ги 
поставите параметрите за TMC пораките.

Достапни се следните можности:

Info type (вид на информации)

☞ Одберете кој вид на сообраkајни 
пораки да се прикажува.

☞ Првата ставка на списокот „All Info types“ 
(сите видови на информации) 
Ви овозможува да ги вклучите 
или исклучите сите видови 
на пораки заедно.

� Видовите на информации што 
не се активни не се објавуваат 
и не се покажуваат на списокот 
на пораки или на картата 3.

� Итните предупредувања за опасност 
не може да се исклучат.

Filtering (филтрирање)

Одберете кој вид на сообраkајни 
пораки TMC да се прикажува:

– All messages (Сите пораки): 
Се прикажуваат сите сообраkајни 
пораки што се примаат преку RDS TMC.

– Along calculated route 
(Долж пресметаната маршрута): 
Се прикажуваат сите сообраkајни 
пораки за тековната маршрута.

– Vicinity current position 
(Моментална положба на близината): 
Се прикажуваат сите сообраkајни 
пораки за околината околу актуелната 
положба на возилото.

– Vicinity destination 
(Близина на одредиштето): 
Се прикажуваат сите сообраkајни 
пораки во опсег од 50 км од актуелно 
внесеното одредиште.

� За да ги прегледате TMC пораките, 
притиснете го копчетоINFO и потоа 
одберете ја изборната ставка „TMC“ .
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Критериуми за подредување

Одберете го критериумот за подредување 
на списокот на сообраkајните пораки TMC:

– Distance (Растојание): Сообраkајните 
пораки се прикажуваат подредени врз 
основа на растојанието од моменталното 
место или од одредиштето (зависно од 
поставката во категоријата „Filtering“ 
(филтрирање)).

– Street (Улица): Сообраkајните пораки 
се прикажуваат подредени врз основа 
на името на улицата.

Станица TMC

Ова подмени Ви овозможува 
да ја одберете станицата што kе 
се користи за сообраkајните пораки (TMC).

Ако е активно „Automatic“ (автоматски), 
инфозабавниот систем автоматски 
ја одбира станицата со RDS-TMC што 
има најсилен сигнал.

� Ако рачно избраната RDS-TMC 
станица веkе не може да се прима 
(на пр. бидејkи сте излегле од 
приемниот опсег на станицата), 
Инфозабавниот систем автоматски 
се префрлува на „Automatic“ 
(автоматско) и пребарува RDS­TMC 
станица за да обезбеди достапност 
за сообраkајните пораки.

Position (Положба)
Ја покажува моментната положба 
на возилото со географските координати, 
градот и улицата. Со соодветен 
прием на сигнал од GPS прикажана 
е и надморската височина.

� Точноста на надморската височина 
во голема мерка зависи од приемот 
на сигнал од GPS.

☞ Одберете ја изборната ставка „Save“ 
(сочувај) за да ја сочувате моментната 
положба на возилото во адресарот.

Одредиште
Ја покажува положбата на моментното 
одредиште со географските координати, 
градот и улицата, како и преостанатото 
растојание и времето на патување 
или за пристигнување.

Route list (список на маршрутата)
Ја прикажува маршрутата со сите патишта 
што треба да се поминат и нивната 
оддалеченост од моментното одредиште.
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Информации за сообраkајната 
ситуација
Пораки TMC

☞ Одберете ја изборната ставка „TMC“ 
од изборникот за информации.

✔ Сообраkајните информации што ги 
емитува моментно приеманата 
станица со RDS TMC се прикажуваат 
во краток облик, на список.

� Се прикажуваат само оние пораки чиј 
вид на информации е активиран 
во изборникот „TMC Settings“ (поставки 
за ТМС). Видете на страница 60.

� За да се прикажат сообраkајните 
информации од RDS TMC, ЦД-то 
или ДВД-то за навигација мора да 
е ставено во инфозабавниот систем.

� Приемот на RDS TMC се гарантира 
само ако на екранот се појавува 
симболот „TMC“.

Детален преглед на пораките TMC

☞ Одберете ја саканата ставка 
на списокот.

✔ Се прикажуваат детални информации 
за одбраната сообраkајна информација.

� Списокот на сообраkајни пораки 
може да се отвори и со помош 
на изборната ставка „TMC Info“ 
од информативниот изборник 
за навигацијата.

Одбирање станица за пораките TMC

Видете под „Станица TMC“, страница 61.

Пораки ТМС на картата
(само на информативниот екран во боја)

Сите сообраkајни пораки што 
инфозабавниот систем ги прима 
во моментот преку RDS-TMC може 
да се прикажат на картата TMC како 
симболи. Освен тоа, може да се добијат 
детални информации за секој сообраkаен 
проблем прикажан на картата.

☞ Одберете ја изборната ставка „NAVI“ 
(навигација) од изборникот 
за информации, а потоа изборната 
ставка „TMC map“ (карта ТМС).

✔ Се прикажува карта на положбата 
со сите сообраkајни проблеми јавени 
преку RDS-TMC.

� За да се прикажат сообраkајните 
информации од RDS TMC, ЦД-то 
или ДВД-то за навигација мора да 
е ставено во инфозабавниот систем.

� Приемот на RDS TMC се гарантира 
само ако на екранот се појавува 
симболот „TMC“.
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Опис на симболите TMC

Симболите TMC се прикажуваат различно, 
зависно од размерот на картата:

– Размер на картата поголем од 10 km: 
Сообраkајните застои се прикажани 
како триаголници со насочната стрелка. 
Стрелката укажува на патната насока 
на пречката на патот.

– Размер на картата од 10 km и помал: 
Симболот укажува на видот 
на сообраkајниот застој 
(на пр. сообраkајка или блокиран 
пат). Делот од патот што е погоден 
е означен со стрелки.

� За преглед на симболите на ТМС 
видете на страница 74.

Бои на симболите TMC

Боите на симболите ТМС даваат 
дополнителни информации:

– Жолта: Сообраkајните проблеми 
на планираната маршрута 
kе предизвикаат незначајно 
задржување.

– Црвена: Сообраkајните проблеми 
на планираната маршрута 
kе предизвикаат значително 
задржување.

– Зелена: Сообраkајните проблеми 
што се одминати со општо 
заобиколување со помош 
на динамичното наведување.

– Сива: Сообраkајни проблеми што 
не се на планираната маршрута 
или што се заобиколени со локална 
заобиколка.

� Основата за можното задржување 
поради застој во сообраkајот што 
Инфозабавниот систем ја пресметува 
е податоците што системот ги прима 
преку актуелно одбраната станица 
со RDS-TMC. Фактичкото задржување 
може да се разликува од пресметката.

Менување на размерот на картата

☞ Одберете ја изборната ставка „Scale“ 
(размер) или симболотÑ на изборната 
лента.

☞ Сменете го размерот со вртење 
на тркалцето и потврдување 
на поставената вредност.

Детален преглед на пораките TMC

☞ Придвижете го покажувачот 
(црна заграда) до саканиот симбол ТМС 
на картата со помош на преклопникот.

☞ Одберете ја изборната ставка „Symbol“ 
(симбол) или симболот [6] 
на изборната лента.

✔ Се прикажуваат детални информации 
за одбраната сообраkајна информација 
и пресметаното задржување.
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Поставки
Инфозабавниот систем Ви нуди разни 
можности за приспособување 
на однесувањето и на функциите 
на системот според Вашите лични желби.

Можете да го отворите изборникот „Settings“ 
(поставки) поврзан со одбраната функција 
(главна страница, радио, навигација) преку 
копчето SETTINGS c.

Достапни се следните изборници 
за поставки:

– Системски поставки

– Поставки за звукот

– Поставки за навигација

Системски поставки
Од главната страница можете да ги 
менувате сите поставки што влијаат 
на екраните и функциите на сиот 
инфозабавен систем.

☞ За да ја повикате главната страница, 
притиснете го копчето MAIN.

☞ Притиснете го копчето SETTINGS.

✔ Ќе се појави изборникот „Settings“ 
(поставки) за системските поставки.

Следните поставки се опишани 
во упатството за употреба на возилото:

– Time, Date (време, датум)

– Units (мерни единици)

– Day/Night (ден/ноk)

Поставување на јазикот
Може да го менувате јазикот текстовите 
на изборниците и на објавите 
за навигација.

� За да го смените јазикот за работа, 
ви треба ЦД-то со јазици.

Од изборникот „Settings“ (поставки) 
за системските поставки.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Language“.

✔ Се појавува списокот на достапни 
јазици.

☞ Одберете го саканиот јазик 
од списокот.

☞ Системот Ве прашува дали сакате да 
го смените и јазикот за работа освен 
јазикот на текстовите на изборниците.
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Ако одговорите „No“ (не):

✔ Јазикот на текстовите на изборниците 
kе се смени.

� Јазикот за работа kе остане непроменет.

Ако одговорите „Yes“ (да):

✔ Системот kе побара да го вметнете 
ЦД-то за јазици во отворот за ЦД-а 
и ДВД-а g на инфозабавниот систем.

☞ Извадете го ЦД-то или ДВД-то 
за навигација притискајkи 
го копчето).

☞ Ставете го ЦД-то за јазици 
и одберете ја изборната 
ставка „Continue“ (понатаму).

✔ Одбраниот јазик за работа 
kе се вчита од ЦД-то за јазици.

� Вчитувањето може да потрае 
неколку минути.

G Додека трае вчитувањето, 
во никој случај не исклучувајте 
го инфозабавниот систем или палењето.

G Додека трае вчитувањето, во никој 
случај не палете го моторот.

G Не притискајте ниедно копче 
на уредот додека трае вчитувањето.

✔ По успешното вчитување, Вие kе бидете 
потсетени да го извадите ЦД-то за јазици 
и повторно да го вметнете ДВД/ЦД-то 
за навигација.

Логика на бравата за палење

Инфозабавниот систем обично се вклучува 
и исклучува со тркалцето P 1.

Кога е вклучен инфозабавниот систем, 
може да се исклучува и пак да се вклучува 
со вадење и/или вметнување и вртење 
на клучот за палење.

Оваа логика на бравата за палење 
се активна како фабричка поставка, 
но може да се исклучи.

Вклучување и исклучување на логиката 
на бравата за палење

☞ Вклучете ја или исклучете ја логиката 
на бравата за палење со потврдување 
на изборната ставка „Ign. logic“ 
(логика на палењето).

� Кога е исклучена логиката на бравата 
за палење, инфозабавниот систем 
може да се вклучува и исклучува само 
со тркалцето P.

� Ако го исклучите системот од 
работниот напон (на пр. поради 
вадење на акумулаторот) и повторно 
го приклучите, логиката на бравата 
за палење е вклучена.

� Автоматското исклучување 
е независно од логиката на бравата 
за палење и затоа секогаш е активно. 
Видете на страница 11.

Поставки за звукот
☞ Притиснете го копчето AUDIO за да 

го повикате изборникот Audio (аудио).

☞ Притиснете го копчето SETTINGS.

✔ Ќе се појави изборникот „Settings“ 
(поставки) за поставките за звукот.

Може да се постават следните работи:

RDS (Radio Data System – Радиски 
податочен систем)

Овој подизборник Ви овозможува да влијаете 
врз однесувањето на радиото во брановата 
должина FM. Повеkе информации за темата 
RDS може да се најдат во делот „Радиски 
податочен систем“ во поглавјето „Радио“ 
на страница 25.

☞ Ако го активирате „On“ (вклучено), 
радиото го вреднува радискиот 
податочен систем.

☞ Ако го активирате „Automatic“ 
(автоматски) радиото автоматски 
го вклучува RDS за сите станици со RDS, 
дури и ако RDS не е активирано.
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REG (Регионални програми)

Некои станици со RDS емитуваат разни 
регионални програми на разни 
фреквенции во одредени времиња.

☞ Активирајте ја оваа изборна можност 
за да не му дозволите на радиото 
да се префрли на друга регионална 
програма кога бара најдобра 
фреквенција.

TP (Сообраkајна програма)

Активирајте ја оваа изборна можност 
ако сакате да слушате сообраkајни 
соопштенија.

Повеkе информации за темата TP може 
да се најдат во делот „Сообраkајна 
програма“ на страница 27.

Volumes (Гласности)

Овој подизборник Ви овозможува да ги 
приспособите следните гласности според 
своите потреби:

– TA Volume (Гласност на TA): Гласност 
на сообраkајните соопштенија

– SDVC (SDVC): Контрола на гласноста 
зависно од брзината

– External In (Надворешен приклучок): 
Гласност на надворешен извор 
на звук (на пример, кога приклучувате 
мобилен телефон)

– Navi announc. (Навигациски соопштенија): 
Гласност на пораките за навигација

– Start-up volume (Гласност при 
вклучување): Максимална гласност кога 
kе се вклучи инфозабавниот систем

– Aux In 3 (Aux приклучок): Гласност 
на надворешен извор кој е приклучен 
до AUX приклучокот на 3 
Инфозабавниот систем.

TA Volume (гласност на ТА)

Системот ја зголемува гласноста 
на стандарден начин за секое сообраkајно 
соопштение ако е активна функцијата TP. 
Со оваа функција може да ја менувате 
најмалата гласност за сообраkајните 
соопштенија.

SDVC (Контрола на гласноста зависно 
од брзината)

Намена на функцијата „SDVC“ е компензација 
на надворешната и бучавата од патот. За таа 
цел, гласноста на уредот се зголемува при 
поголеми брзини.

External In (надворешен звук)

Со инфозабавниот систем може 
да се поврзат надворешни извори на звук 
(на пр. комплет за разговор без раце).

Со „External In“ гласноста 
на надворешниот извор може да 
се постави посебно од гласноста 
на изворите на звук.

� Надворешниот извор автоматски 
се приклучува преку контролниот сигнал 
на приклучениот уред дури и кога 
инфозабавниот систем е исклучен. 
Во таков случај на екранот се прикажува 
„External In“ (надворешен приклучок).
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Navi Announc. (навигациски објави).

Со оваа поставка можете да ја менувате 
гласноста на навигациските објави.

☞ Одберете ја изборната ставка „Announc.“ 
(објава) и дотерајте ја гласноста 
на гласовните информации.

☞ Одберете ја изборната ставка „Music“ 
(музика) за да го дотерате 
намалувањето на гласноста на музиката 
за време на гласовното известување.

☞ Одберете ја изборната 
ставка „Test Navi Announcement“ 
(проверка на навигациските 
соопштенија) за да ја проверите 
одбраната поставка.

� Ако вредноста за „Announc.“ (објава) 
е поставена на 0, нема да има 
гласовно известување и главниот 
екран го прикажува симболот Æ.

Start-up volume (гласност при вклучување)

Со оваа поставка може да се постави 
максималната гласност при вклучувањето.

Aux In (аux приклучок) 3

Со оваа поставка чувствителноста на Aux 
приклучокот 3 може да се дотера според 
гласноста на надворешниот уред.

Поставки за навигација
Ако се уште не сте во функцијата 
за навигација:

☞ Притиснете го копчето NAVI 
за да се префрлите на функцијата 
за навигација.

☞ Притиснете го копчето SETTINGS .

✔ Ќе се појави изборникот „Settings“ 
(поставки) за навигацијата.
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Може да се постават следните работи:

Route class (Kласа на маршрута)
Овој подизборник Ви овозможува да 
го одредите однесувањето на системот 
за навигација кога се пресметува 
маршрутата.

Достапни се следните можности:

Fastest (најбрзо) É

Кога се пресметува маршрутата, предност 
има најбрзата маршрута.

Shortest (најкратко) È

Кога се пресметува маршрутата, предност 
има најкратката маршрута.

Motorway (автопат) Ê

Кога се пресметува маршрутата, предност 
имаат автопатиштата и магистралните 
патишта.

Secondary roads (споредни патишта) Ë

Кога се пресметува маршрутата, предност 
имаат споредните патишта.

Опции за маршрутата
Освин видот на маршрутата, може 
да ги активирате и следните опции 
за планирањето на маршрутата:

Toll free (без патарина) Í

Кога се пресметува маршрутата, 
се избегнуваат патиштата со патарина.

No tunnels (без тунели) Ú

Кога се пресметува маршрутата, 
се избегнуваат тунелите.

No Ferries (без траекти) Ù

Кога се пресметува маршрутата, 
се избегнуваат патиштата со траекти.

� Ако не постојат патишта за маршрутата 
што се пресметува со исклучоците 
одбрани погоре, навигацискиот систем, 
по потреба, kе користи и патишта 
со патарина, траекти и тунели.
Во таков случај, Инфозабавниот систем 
kе Ви даде соодветна порака. 

Dynamic guidance 
(динамично наведување) Ì

Кога се пресметува маршрутата, системот 
за навигација ја зема предвид моментната 
ситуација известена преку RDS TMC 
и може автоматски да испланира 
маршрута без застои.

� На главниот екран се прикажани 
соодветните симболи за класата 
на маршрутата, избегнувањето 
на патарините и динамичното 
наведување.

Можности за картата 3

Ова подмени Ви овозможува да го одредите 
начинот на прикажување на картата 
за навигација.

Достапни се следните можности:

Head up (се гледа без наведнување 
на главата)

Картата се прикажува во патната насока.

� Овој вид на прикажувањето може 
да се активира само ако размерот 
е 100 м до 10 км.

Centred (средишно)

Картата се прикажува така што положбата 
на возилото е секогаш на средина 
на екранот.

� При овој вид на прикажување север 
е секогаш горе на картата.
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North up (север горе)

Картата се прикажува со север 
на горниот дел.

� При овој вид на прикажување картата 
е неподвижна. Само кога положбата 
на возилото kе дојде до работ 
на картата, картата се поместува 
и повторно се црта.

Show POIs (прикажување на POI-а)

☞ Одберете која категорија на POI 
(посебни одредишта) да се прикажува 
со симболи на картата (на пр. хотели, 
бензински пумпи, туристички 
атракции, итн.).

� Преглед на симболите за POI-а може 
да се најде на страница 74.

Delete lists (бришење списоци)
Овој подизборник Ви овозможува да 
бришете ставки од следните списоци.

– Addressbook (адресар)

– Last destinat. (последно одредиште).

– Home (дома)

– Меморија на турата

☞ Нагласете го саканиот список, 
па одберете ја изборната 
ставка „Delete“ (бришење).

Extras (дополнително)
Овој подизборник Ви овозможува 
да ги одредите следните поставки 
за наведувањето:

Popup info (Појавно информирање)

Одберете дали појавното информирање 
е активно или неактивно.

Ако појавното информирање е активно, 
екранот за навигација се прикажува 
автоматски токму пред пораката 
за навигација.

Driving time / Arrival time (Време на возење/
Време на пристигнување)

☞ Одберете помеѓу приказот 
на преостанатото време за возење, 
или времето на пристигнување.

� Инфозабавниот систем ги пресметува 
времето за возење и времето 
на пристигнување според просечната 
брзина. Затоа овие времиња може 
да се менуваат, зависно од стилот 
на возење и густината на сообраkајот.

� За да го прикажете преостанатото 
време за возење или времето 
на пристигнување, притиснете 
го копчето INFO додека е активна 
навигацијата.

Detailed arrows 3 (детални стрелки)

☞ Одберете помеѓу едноставен приказ 
на информациите за наведување 
или екран со рани предупредувања, 
лента за оддалеченоста и детален 
приказ на крстосниците.

Navi Announc. (навигациски објави)
Со оваа поставка можете да ја менувате 
гласноста на навигациските објави.

Видете на страница 67.
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Решавање 
на проблемите
Ако Вашиот Инфозабавен систем 
не функционира како што би очекувале, 
Ве молиме, прочитајте ги внимателно 
упатствата за ракување и проследете 
ја следната листа за проверка пред да 
контактирате со службата за купувачи. 

Ако не можете да најдете решение 
за проблемот, препорачуваме да 
контактирате со овластен Опелов дилер.

Порака за грешката / симптом Можна причина / решение

Општо

Инфозабавниот систем не може 
да се вклучи ни со тркалцето P 1, 
ниту со клучот за палење.

Осигурувачот на радиото или кутијата со осигурувачи на возилото 
не работат.

На екранот е прикажано погрешно 
време.

Автоматската синхронизацијата на времето преку RDS е онеспособена.
☞ Дотерајте го часовникот преку изборникот Settings (поставки), 
видете на страница 64 и во упатството за употреба за возилото.

Автоматската синхронизацијата на времето преку RDS е активна.
Не сите станици со RDS испраkаат точен временски сигнал.
☞ Исклучете ја автоматската синхронизација на времето, видете 
на страница 64 и во упатството за употреба на возилото.

При вклучувањето на инфозабавниот 
систем, гласноста е преголема 
или премала.

Дотерајте ја гласноста при вклучување, видете на страница 67.

Гласноста на инфозабавниот систем 
се намалува или не може веkе 
да се зголемува ако е многу топло 
во внатрешноста на возилото.

Вграденото безбедносно електронско коло спречува температурата 
на уредот да надмине одредена вредност и автоматски ја намалува 
гласноста.

Инфозабавниот систем бучи дури 
и откако е исклучен подолго време.

Нема грешка. Вградениот вентилатор овозможува оптимално ладење 
на уредот. Вентилаторот kе врти уште некое време по исклучувањето на 
инфозабавниот систем.

Радио

Слаб прием или воопшто нема прием. ☞ Проверете дали е антената зашрафена на подножјето.

Екранот ја прикажува само 
фреквенцијата, наместо името 
на станицата.

RDS е исклучено.
☞ Активирајте го „RDS on“ (вклучено RDS) или „RDS automatic“ 
(автоматско RDS) од изборникот за поставки на звукот, 
видете на страница 65.

RDS е активно:
Радио станицата привремено емитува дополнителни информации 
за името на станицата (PS).

Радио станицата не емитува информации RDS 
(прикажана е фреквенцијата).

Сочуваната станица не може да се 
одбере со копчето за станицата.

Станицата не може да се прима во моментот.
☞ Може kе треба да се сочуваат нови станици за прием со помош 
на Autostore (автоматско сочувување), видете на страница 24.

Извештаите за сообраkајот доаѓаат 
од друга станица.

Одберете ја саканата сообраkајна станица за сообраkајни извештаи 
од изборникот „FM Extras“ (дополнително за FM), видете на страница 23.

Не се слушаат извештаи за сообраkајот 
(со ЦД, MP3 или Mute (занемување)).

Вклучете го TP, видете на страница 27.
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Порака за грешката / симптом Можна причина / решение

ЦД/MP3:

На екранот пишува „No CD loaded“ (не е ставено ЦД) кога 
kе смени во режимот за ЦД-а и MP3 иако има ставено ЦД.

ЦД-то не се препознава или е со несоодветен формат.

На екранот пишува „CD Error“ (грешка на ЦД-то). Извалкано или изгребано ЦД.
☞ Исчистете го ЦД-то со погодно средство.

ЦД-то е ставено неправилно.
☞ Вметнете го ЦД-то во отворот за ЦД-а со печатената страна нагоре.

ЦД-то е со несоодветен формат.
Инфозабавниот систем репродуцира стандардни аудио ЦД-а и ЦД-а со MP3 според стандардот ISO 9660. 

Проблеми со новото аудио ЦД заштитено од преснимување. Некои постапки за заштита од преснимување се несоодветни со прифатените стандарди за аудио ЦД-ата. 
Тоа не е грешка на уредот.

ЦД-то со MP3 не се чита. ЦД-то не е усогласено со стандардот ISO 9660.

Поминува многу време додека да почне репродукцијата 
на ЦД-то со MP3.

Многу досиеја MP3 во различни директориуми на ЦД-то. 
На инфозабавниот систем му треба време да ја прочита структурата на директориумите.

Изобличени звуци / прескокнувања за време 
на репродукцијата на ЦД-то.

Извалкано или изгребано ЦД.
☞ Исчистете го ЦД-то со погодно средство.

AUX-IN (аux приклучок) 3 

AUX изворот е премногу тивок. ☞ Проверете го нивото на AUX приклучокот; поставете ја најголемата гласност на AUX изворот.
☞ Извршете дотерување на гласноста во поставките на звукот. Видете „Поставки за звукот“ на страница 65.

Сигналот од AUX изворот се репродуцира заситено 
или изобличено.

Излезното ниво на надворешниот извор на звук е превисоко.
☞ Наместете помала гласност на AUX изворот.

Гласноста на надворешниот извор не може да се намести.
☞ Надворешниот извор на звук не е погоден за приклучување до Инфозабавниот систем.
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Навигација

Нема наведување. Не е внесено одредиште.
☞ Внесете одредиште.
Нема вчитано ЦД или ДВД за навигација.
☞ Вметнете ЦД или ДВД за навигација.

Инфозабавниот систем ме наведува во сообраkајна 
мешаница иако е активно динамичното наведување.

Таа пречка на патот не била емитувана преку станицата со RDS TMC што се прима во моментот.

Инфозабавниот систем во моментот не прима податоци RDS TMC (симболот „TMC“ не е прикажан на екранот).

СимболотÇ е прикажан на главната страница за 
навигација.

Сателитскиот прием на сигнал GPS може е попречен: во повеkекатни паркиралишта, тунели, под мостови, 
во тесни долини или планински масиви, при силни дождови или грмотевици и при непогоден распоред 
на сателитите.

Акумулаторот на возилото е откачен.

Возилото се превезува долго (на пр., со траект).

Насоките се прегласни или претивки. Дотерајте ја гласноста за пораките за навигација, видете на страница 67.

Не се слушаат насоките, на главната страница за навигација 
е прикажан симболотÆ.

Гласноста на навигациските објави е поставена на најтивко.
Дотерајте ја гласноста за пораките за навигација, видете на страница 67.

Непрецизна положба. Сателитскиот прием на сигнал GPS е попречен подолго време.
Акумулаторот на возилото е откачен.
Возилото се превезува долго (на пр., со траект).

Наведувањето не е прецизно. Непрецизност од околу 30 м е во рамките на дозволените граници.
Ве молиме, контактирајте со овластен Опелов дилер ако почесто се појавуваат поголеми непрецизности.

Прикажаната оддалеченост до точката за вртење се пресметува до средиштето на крстосницата 
(особено за поголемите крстосници и исклучувањата од автопати).
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Општи забелешки
Во случај на неисправност, 
препорачуваме да контактирате 
со овластен Опелов дилер.

Прием на подрачјето VHF
За радио приемот на VHF во автомобил: 
И покрај префинетата технологија, може 
да бидат забележливи разлики во однос 
на домашниот радио прием (вклучувајkи 
ги и станиците со RDS) во вид на пречки.

Упатството за употреба на возилото дава 
информации за физичките причини 
за таквите пречки.

Купување на ЦД-а или ДВД-а 
за навигација
Дигиталните патни карти на ЦД-то 
или ДВД-то за навигација се основа 
за навигацијата. Тековно ЦД или ДВД 
за навигација за регионот е приложено 
со уредот.

За повеkе информации за ЦД-ата 
или ДВД-ата за навигација за други 
земји препорачуваме да контактирате 
со овластен Опелов дилер.

Ракување со ДВД-ата или ЦД-ата
Не оставајте отпечатоци од прстите на ЦД-ата 
или ДВД-ата. Откако kе го извадите од 
плеерот, веднаш вратете го ЦД-то или ДВД-то 
во обвивката за да го заштитите 
од оштетувања и нечистотија.

Нечистотијата и течностите на ЦД-ата 
или ДВД-ата може да ги извалкаат леkите 
на плеерот за ЦД-а и ДВД-а во уредот 
и може да предизвикаат неисправности.

Чувајте ги ЦД-ата и ДВД-ата далеку од 
топлина и директна сончева светлина.

Прием на GPS
Приемот на сигналите од GPS може 
да е намален под дрвја или меѓу високи 
згради. Приемот на сигнали од GPS не 
е можен во повеkекатните паркиралишта, 
тунелите итн.

Во случај да не може да се утврди 
тридимензионална положба (должина, 
широчина, височина), на главниот екран 
се појавува симболот Ç.

По подолго превезување на возилото, 
на пример, со траект, може да поминат 
15 минути додека инфозабавниот систем 
не ја установи моментната положба 
според GPS.

Ако е потребно, почекајте 
додека на главниот екран не се изгасне 
симболот Ç. 

Прекин на напојувањето
По приклучување на акумулаторот, 
може да поминат 15 минути додека 
инфозабавниот систем не ја установи 
моментната положба според GPS.

Ладење на уредот
При повисока работна или околна 
температура, електричниот вентилатор 
kе се вклучи автоматски. Вентилаторот 
kе врти уште некое време по 
исклучувањето на инфозабавниот систем.

Одржување и нега
Ве молиме, имајте го на ум следново кога 
го користите инфозабавниот систем:

– Не обидувајте се да го отворите 
производот. Неправилното ракување 
може да доведе до оштетувања 
на уредот.

– Не употребувајте нагризувачки 
хемикалии, раствори за чистење 
или јаки средства за чистење 
за чистење на производот. Користете 
мека крпа наводенета со раствор 
на сапун за чистење на уредот.

– Инфозабавниот систем мора 
да го сервисираат само обучени 
стручњаци. Неправилната 
инсталација, составување 
или сервисирање може да имаат 
опасни последици и може да ја 
обезважат гаранцијата на уредот.
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Преглед на симболите на POI-а 3

Кога се прикажуваат POI (поважни 
одредишта) на картата за навигација 
се користат следните симболи:

Преглед на симболите за TMC 3

Кога се прикажува картата за TMC 
(сообраkајни соопштенија) се користат 
следните симболи:

Симбол Значење

a Аеродром

V Забавен парк

u ATM (автоматски банкарски 
шалтер)

% Автомобилски клуб

$ Банка

Q Автобуска станица

P Паркиралиште

c Рент-а-кар

r Автомеханичар

A Аптека

& Кино

C Градски центар

J Клиника

] Општински центар

G Градски совет

g Суд

k Дом на културата

Z Одредиште

L Образование

O Амбасада

y Забава

! Изложбен салон

F Траект

f Пожарна станица

Y Терен за голф

H Болница

h Хотел

i Индустриска зона

o Библиотека

m Марина

n Воена база

D Споменик

M Музеј

p Парк

R Луна парк

T Бензинска пумпа

[ Храм

B Полиција

b Пошта

e Железничка станица

E Ресторан

q Услуги

S Трговски центар

X Спортски центар

U Театар

x Туристичка атракција

I Туристички информации

Симбол Значење

Симбол Значење

За размери поголеми од 10 км:

> Пречка на патот во укажаната 

патна насока.

@ Пречка на патот во двете патни 

насоки

За размери од 10 км и помалку:

R Работи на патот

6 Опасност

F Лизгав пат

Y Лоши временски услови

K Лош пат

U Сообраkајки

B Бавен сообраkај или редици

J Заглавен сообраkај

W Застој, се чека

g Искучителни возила

v Тесен дел од патот

p Нема можности за паркирање

G Возило во погрешна лента

c Затворени патишта
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N Лоша видливост

H Силен ветар

S Тревога за смог

D Ограничување за височината 
на возилата

r Пазете ги информациите 
на радиото

Симбол Значење
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Автоматско зачувување (AS)
Сите станици што се примаат 
на фреквентните подрачја FM и АМ може 
автоматски да се зачуваат. Тие станици 
се чуваат во посебна меморија за AS.

Ако излезете од опсегот на прием 
на зачуваната станица, може да 
се зачуваат нови станици.

Aux In (Дополнителен приклучок) 3
Надворешен извор, на пример MP3 плеер, може 
да се поврзе со Инфозабавниот систем). Аудио 
сигналот од овој уред се репродуцира преку 
Инфозабавниот систем. 

CD text (ЦД текст)
Информации што се чуваат на аудио ЦД 
што може да ги содржат следните 
податоци:

– Наслов

– Изведувач

– Име на ЦД-то

Многу современи ЦД-а веkе содржат ЦД текст.

Дигитален процесор на звукот
Инфозабавниот систем има дигитален 
процесор на звукот што овозможува 
дотерување на поединечните поставки 
за високите и басовите, како и избор 
на разни оптимизирани звучни стилови.
Тоа, на пример, значи дека има 
претпрограмирани звучни стилови за џез 
или класика што се посебно оптимизирани 
за тие музички стилови.

Двоен тјунер
За зголемена функционалност со RDS и RDS 
TMC Инфозабавниот систем има втор тјунер 
за FM (приемник за VHF) кој ја пребарува 
околината со дифузија за да најде станици 
со RDS и притоа секогаш обезбедува 
оптимална достапност на сообраkајните 
информации.

Тоа значи дека кратките прекини 
во приемот кога се бара оптимална 
приемна фреквенција (алтернативна 
фреквенција), коишто им се познати 
на корисниците на радија со RDS 
со единечни тјунери, се сега минато. 

GPS (Глобален систем за 
позиционирање)
GPS е светски сателитски систем 
за навигација. Моментно се состои 
од 29 активни сателити што кружат околу 
земјата за речиси 12 часа. 6 -те орбити имаат 
височина од околу 20 200 километри. 
Во секое време се достапни најмалку 
4 сателити, колку што се потребни 
за тридимензионално одредување 
на положбата.

Приемникот за GPS вграден 
во инфозабавниот систем ја одредува 
оддалеченоста до поединечните сателити 
според емитуваните сигнали. 
Информациите за емитуваните сателитски 
положби се користат за пресметување 
на моментната положба на возилото.

ID3 етикета
Ознака во едно досие MP3 што може 
да ги содржи следните податоци: 

– Песна

– Изведувач

– Наслов на албумот на којшто била 
објавена песната

– Година на објавувањето

– Музички стил

– Коментари

Информацииве можат да се сочуваат 
во досието MP3 со помош на соодветен 
уредувач на ознаки за компјутер.

Инфозабавниот систем го прикажува 
насловот на песната за време 
на репродукцијата, ако истиот е зачуван 
во MP3 датотеката како ID3 етикета.

Инфозабава
„Инфозабава“ е спој на два збора 
– „информации“ и „забава“.

Вашиот инфозабавен систем Ви ги пружа 
и двете – информации, на пр. преку 
моментните сообраkајни соопштенија 
преку TP и TMC (сообраkајни програми) 
или вести преку одбирањето на станици 
со PTY (вид на програма), како и забава 
во вид на радио и репродукција на ЦД 
и MP3.
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MP3
Метода за компримирање на звучни 
податоци развиена од германскиот 
Институт Фраунхофер. Компресијата 
овозможува намалување на количеството 
податоци до околу 10% од првобитната 
големина без слушни загуби на квалитетот 
на звукот (со стапка од 128 кбит/сек). 
Ако се користат пониски стапки на битови 
при шифрирањето на звучните податоци 
од ЦД, можно е да се добијат помали 
досиеја MP3, но со тоа kе се изгуби 
и од квалитетот.

RDS (Radio Data System 
(радио податочен систем))
Радио податочниот систем нуди можност 
за емитување на нечујни дигитални 
податоци покрај гласовните и музичките 
програми преку FM сигналот.

Следното поглавје ги содржи најважните 
информации што се емитуваат преку 
сигналот RDS:

PS, име на програмската услуга
Прикажување на името на програмата. 
Некои станици прикажуваат дополнителни 
информации, на пример насловот 
на тековната песна, тековните вести итн.

AF, алтернативна фреквенција
Програмите со RDS се емитуваат 
на неколку фреквенции истовремено. 
За време на патувањето, инфозабавниот 
систем автоматски ја бара најдобрата 
приемна фреквенција.

PTY, вид на програмата
Многу станици со RDS емитуваат шифра 
PTY што укажува на видот на емитуваната 
програма (на пр. вести). Шифрата PTY 
овозможува одбирање на станиците 
според видот на програмата.

REG, регионални програми
Некои станици со RDS емитуваат 
разни регионални програми на разни 
фреквенции во одредени времиња. 
Може да продолжите да ја слушате 
поставената регионална програма дури 
и кога патувате низ приемната област 
на следната регионална програма.

TP, сообраkајна програма
Сообраkајна програма. Сообраkајните 
станици се станици на VHF со RDS што 
емитуваат сообраkајни информации. 

За време на сообраkајните соопштенија 
се емитува посебен идентификатор 
(битот за TA). Кога kе се прими тој 
идентификатор, инфозабавниот систем 
се префрлува на сообраkајното соопштение, 
дури и кога репродуцира ЦД, MP3, 
или е занемен.

TMC, канал за сообраkајни пораки
Некои станици со RDS, освен сообраkајни 
соопштенија, емитуваат и дигитални 
информации за тековната сообраkајна 
ситуација. Примените сообраkајни 
информации може да се повикаат 
од изборникот Info (информации). 
Пречките на патот на Вашата маршрута 
се проценуваат за динамично наведување.

Временски сигнал RDS
Часовникот на возилото може 
да се синхронизира со времето 
емитувано преку сигналот од RDS, видете 
во упатството за употреба на возилото.

EON, Enhanced Other Networks 
(подобрени други мрежи)
Со EON kе ги слушате сообраkајните 
извештаи дури и ако поставената станица 
не емитува сопствени сообраkајни 
информации. Кога се објавува 
сообраkајно соопштение, уредот 
се префрлува на станица со сообраkајни 
информации поврзана со EON.

SDVC (гласност зависно 
од брзината)
Контрола на гласноста зависно 
од брзината. За да ги компензира 
надворешните и звуците на возењето, 
гласноста на инфозабавниот систем може 
да се приспособи според брзината 
на возилото.

TA Volume (гласност на TA)
Гласност на сообраkајните соопштенија.
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Приказ со стрелки .................................... 53

Прикази на изборниците ............................ 7

Планирање на заобиколувањата ............ 56

Плеер за ЦД-а и MP3 .................................29

Белешки за аудио и ЦД-ата со MP3 .....29

Појавни изборници ....................................15

Повикување на главните функции ..........16

Покажувач ..................................................14

Помнење на станиците .............................22

Повикување на станиците ....................22

Рачно зачувување на станиците ..........22

Чување на станиците преку 

изборникот за радиото ........................22

Пораки TMC ...............................................62

Пораки на картата .....................................62

Поставки .....................................................64

Гласности ...............................................66

Delete lists (бришење списоци) ............69

Extras (дополнително) ...........................69

Логика на бравата за палење ..............65

Можности за картата .............................68

Поставки за звукот ................................65

Поставки за навигација .........................67

RDS (Радиски податочен систем) ........65

Route class (Kласа на маршрута) .........68

Системски поставки ..............................64

Поставки за звукот ....................................65

Поставки на звукот ....................................33

Поставување на јазикот ............................64

Поставување на видот на приказот .........52

Position map (карта на положбата) ..........57

PTY – вид на програмата ...........................77
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Радио ..........................................................20

Автоматско зачувување ........................24

Автоматско пребарување .....................21

Одбирање на фреквентно подрачје ...20

Помнење на станиците .........................22

Список на станици .................................21

Размер на картата .....................................54

Ракување ....................................................11

Ракување со изборниците ........................14

Регионални програми .........................26, 77

Режим за радио .........................................20

Репродукција

AUX приклучок .......................................34

Репродукција на ЦД-а и MP3 ....................29

Брзо пребарување напред/назад ........30

Директно одбирање на песни ..............30

Одбирање албуми MP3 .........................32

Одбирање на следна 

или претходна песна ...........................30

Произволна репродукција ....................31

Повторување на песна ..........................31

Random CD (произволно ЦД) ...............31

Show title (прикажи наслов) ..................31

Scan CD (сканирање на ЦД) .................31

CD Extras (Дополнително за ЦД) ..........30

Решавање на проблемите ........................70

RDS (Радиски податочен систем) ......25, 77

Вклучување ............................................25

Исклучување ..........................................26

С

Системски поставки .................................. 64

Список на станици .................................... 21

Списоци ..................................................... 15

Станица TMC ............................................. 61

Страници за поставување ........................ 14

Страници за одбирање ............................. 13

Страници со функции ............................... 13

Сообраkајна програма ............................. 27

Вклучување на TP ................................. 27

Исклучување 

на сообраkајните соопштенија .......... 27

Исклучување на TP ............................... 27

Список на станици ................................ 28

Слушање само 

на сообраkајни соопштенија .............. 27

SDVC (гласност зависно 

од брзината) ...................................... 66, 77

Sound (звук) ............................................... 34

Start-up volume 

(гласност при вклучување) .................... 67

Scale (размер) ........................................... 51

Т

Тркалце со кликање ................................. 12

TA Volume (гласност на СС) ..................... 77

TMC ............................................................. 77

TP (сообраkајна програма) ................ 27, 77

Treble (високи) ........................................... 33

Ф

Функција придушување ............................11

Функциски копчиња ..................................16

Fader (стишување/засилување) ...............33

Ц

ЦД текст ................................................29, 76
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Симболи

Æ ...............................................................10

É ................................................................10

È ..............................................................10

Ê ...............................................................10

Ë ...............................................................10

ö ................................................................12

Ü ..............................................................12

ü .............................................................12

K ...............................................................12

[ ].........................................................10, 27

Í .........................................................10, 68

Ú ...............................................................68

Ù .............................................................. 68

Ì ........................................................10, 68

kI ...............................................................21

Ij ...............................................................21

jC ..............................................................37

Ó................................................................49

Ô................................................................49

Õ................................................................49

Ø................................................................49

Î .................................................................52

Ï ...............................................................52

Ð ...............................................................52

A

Add..............................................................46
Add tour ......................................................45
Addition. Info...............................................48
Address book..............................................42
Album..........................................................32
All Info types................................................60
All messages...............................................60
Along calculated route................................60
AM ...................................................10, 16, 20
AM AS .........................................................20
AM level.......................................................25
Announcement............................................67
Arrival time ..................................................69
Arrow...........................................................52
Arrow Î .......................................................51
AS................................................................10
AS level .......................................................24
Autostore.....................................................24
Aux ........................................................16, 34
Aux In ..........................................................66

B

Back ............................................................14
Balance .......................................................33
Bass ............................................................33
Browse ........................................................57
Browse / Browse OFF.................................57
Browse OFF ................................................57

C

Calculate .................................................... 56
CD............................................................... 16
CD Error ..................................................... 71
CD in..................................................... 10, 29
Centred....................................................... 68
Corner ........................................................ 40
Country....................................................... 39

D

Delete ............................................. 43, 44, 69
Delete lists ...................................... 43, 44, 69
Destin. input ................................... 38, 42, 52
Destination map ......................................... 57
Destination mem. ................................. 51, 52
Detailed arrows .......................................... 69
Detour............................................. 51, 52, 56
Distance...................................................... 61
Driving time ................................................ 69
Dynamic guidance ..................................... 68

E

Edit ....................................................... 43, 44
External In .................................................. 66
Extras.............................................. 20, 21, 30

F

Fader .......................................................... 33
Fastest ........................................................ 68
Filtering....................................................... 60
FM................................................... 10, 16, 20
FM AS......................................................... 20
FM Level ..................................................... 25
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Head up ......................................................68
History.........................................................49
Home ....................................................42, 43
Homepage ............................................48, 49

I

Ign. logic .....................................................65
In other towns .......................................41, 48
Info type ......................................................60

J

Journey ...........................................45, 48, 51

L

Language....................................................64
Last destinat................................................42
List...............................................................42

M

MAIN ...........................................................14
Manual ........................................................21
Map .................................................52, 54, 57
Map / Pictogram ...................................52, 55
Map / Pictogram Ð ...................................51
Map Ï .......................................................51
Menu ...................................38, 42, 48, 51, 57
Motorway ....................................................68
MP3.......................................................10, 29
Music...........................................................67

N

Nationwide ..................................................41
NAVI ......................................................60, 62
Navi Announc..............................................66
Next page....................................................49
No Ferries Ù ..............................................68
No tunnels Ú .............................................68
No................................................................40
Normal...................................................30, 31
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P

Petrol stations .............................................50
Popup info...................................................69
Position map ...............................................57
Previous page .............................................49
Proceed.......................................................65
PTY selection ..............................................23
PTY station ..................................................24

R

RDS .............................................................25
Recalculate .................................................56
REG.......................................................10, 26

S

Saving............................................. 41, 44, 58
Scale............................................... 54, 57, 63
Scale Ñ ..................................................... 51
SDVC.......................................................... 66
Secondary roads........................................ 68
Select × .................................................... 49
Set destin. point ................................... 57, 58
Settings ...................................................... 64
Shortest ...................................................... 68
Show POIs.................................................. 69
Show .......................................................... 46
Sorting criteria ............................................ 61
Sound............................................. 16, 33, 34
Special destinations ................................... 41
Start from.................................................... 45
Start Navi ........................................ 40, 41, 58
Starting tour................................................ 45
Start-up volume.......................................... 66
Station .................................................. 21, 22
Station list ................................................... 21
Stop navi .............................................. 51, 52
Store ........................................................... 21
Street .................................................... 39, 61
Symbol ....................................................... 63
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TA Volume ..................................................66
Test Navi announcement............................67
TMC ..........................................10, 55, 60, 62
TMC map ....................................................62
Toll free Í .................................................68
Tours.....................................................45, 52
Town ...........................................................39
TP..........................................................10, 27
Track ...........................................................30
Traffic stations.............................................28
Treble ..........................................................33

U

Update stations...........................................22
User.............................................................34

V

Vicinity current position ..................41, 48, 60
Vicinity destination..........................41, 48, 60
View.............................................................57
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